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Magh Bihu 

• Magh Bihu, also known as Bhogali Bihu, is 

one of the three major Bihu festivals of Assam 

and marks the end of the harvesting season 

and the beginning of a period of feasting and 

community celebration. 

• It is celebrated every year in the month of 

January, coinciding with Makar Sankranti, 

when the Sun enters the zodiac sign of 

Capricorn. 

• Magh Bihu symbolises gratitude for 

agricultural abundance, social unity, and 

cultural continuity. 

• The origins of Magh Bihu can be traced back to ancient agrarian traditions of the 

Brahmaputra Valley, where farming communities celebrated the successful completion of the 

harvest. 

• The festival has deep links with indigenous Assamese culture, especially the Ahom, 

Moran, and Chutiya traditions. 

• Over time, Magh Bihu evolved into a state-wide cultural event, blending folk rituals with 

modern community celebrations. 

• Magh Bihu is celebrated on January 14 or 15, depending on the solar calendar. 

• It coincides with Makar Sankranti, which marks the northward movement of the Sun 

(Uttarayan). 

• In agrarian societies, this period signifies the end of the agricultural cycle and the beginning 

of a relatively relaxed season. 

All set for Makaravilakku festival at Sabarimala 

 सबरीमला में मकरविलकु्क उत्सि के वलए सभी तैयाररयााँ पूरी 

Makaravilakku Festival 

• Makaravilakku is a major religious festival associated with the Sabarimala Sree 

Ayyappa Temple in Pathanamthitta district, Kerala. 

• It is observed every year on January 14 or 15, coinciding with Makara Sankranti, 

which marks the Sun’s transition into the zodiac sign Capricorn (Makara). 

Connection with Lord Ayyappa 

• The festival is dedicated to Lord Ayyappa, who is worshipped at Sabarimala as a 

Naishtika Brahmachari (eternal celibate). 

• Devotees observe a strict 41-day vratham (penance) before visiting the temple, which 

includes 

abstinence, 
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simplicity of living, 

daily prayers and discipline. 

• The word Makaravilakku literally means “the sacred light of Makara”. 

• It refers to the appearance of a light on the Ponnambalamedu hill, visible from the 

Sabarimala temple during the evening of Makara Sankranti. 

• For devotees, the light symbolises 

divine presence, 

spiritual fulfilment, 

and the culmination of the pilgrimage. 

• On Makaravilakku day, the sacred ornaments of Lord Ayyappa, known as 

Thiruvabharanam, are brought in a ceremonial procession from Pandalam Palace to 

Sabarimala. 

• This procession passes through traditional forest routes and villages, reinforcing the 

cultural continuity of the festival. 
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The importance of blue 

नीले रंग का महत्व 

• Gandhi’s first experiment with satyagraha, or civil disobedience, in India was in 
Champaran, Bihar, in 1917. 

भारत में सत्याग्रह या नागररक अिज्ञा का गाांधी का पहला प्रयोग 1917 में वबहार के चंपारण में हुआ। 

• ‘This system was known as the tinkathia system, as three kathas out of twenty kathas which 
make one acre had to be planted with Indigo,’ Gandhi noted. 
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गाांधी ने ललखा लक ‘इस व्यवस्था को तीनकविया प्रथा कहा जाता था, क्ोांलक बीस कठ्ोां में से तीन कठ्ोां पर नील 

बोना अलनवायय था।’ 

• Gandhi first went to Champaran on the invitation of Rajkumar Shukla, an agriculturalist. 

गाांधी पहली बार राजकुमार शुक्ल, एक कृषक, के लनमांत्रण पर चांपारण गए। 

• He studied the problem, listened to the voices of the tenants, and mobilised public 
participation for a peaceful agitation. 

उन्ोांने समस्या का अध्ययन लकया, लकसानोां की बात सुनी और शाांलतपूणय आांदोलन के ललए जनभागीदारी को 

सांगलित लकया। 

• He was issued a notice to leave Champaran, but he stayed on. 

उन्ें चांपारण छोड़न ेका नोलिस लदया गया, लेलकन वे वहीां डिे रहे। 

• Blue is also considered the colour of equality, representative of the working class. 

 नीला रंग समानता का प्रतीक भी माना जाता है और श्रवमक िगग का प्रलतलनलध है। 

• Buddhist and folklore associations with the colour blue have also been pointed out. 

 नीले रंग के साथ बौद्ध और लोककथाओ ंसे जुडे़ सांबांधोां की ओर भी ध्यान लदलाया गया है। 

• From the Mahabharata: ‘The colour (varna) of the Brahmans was white; that of the 
Kshatriyas red; that of the Vaishyas yellow, and that of the Sudras black.’ 

 महाभारत से: ‘ब्राह्मणो ंका रांग (िणग) सफेद था; क्षवियो ंका लाल; िैश्ो ंका पीला, और शूद्ो ंका काला।’ 

• The blue chakra is at the literal heart of the Indian flag, holding within itself the strength of 
the Dalit community and the spirit of civil disobedience. 

 नीला चक्र भारतीय ध्वज के शाब्दिक हृदय में है, लजसमें दवलत समुदाय की शब्दि और नागररक अिज्ञा की 

भावना समालहत है। 

• It is a reflection of our right to assemble peaceably and without arms. 

 यह हमारे शांवतपूणग और वनहत्थे एकत्र होने के अलधकार का प्रलतलबांब है। 

 
 

GS Paper 1: Society 

TOPICS COVERED    14 January 2026 
1. Are India’s small towns being increasingly urbanised? 

क्या भारत के छोटे शहर तेजी से शहरीकृत हो रहे हैं? 
2. Festschrift for Mahasweta Devi: three books by marginalised voices 

 महाशे्वता देिी के वलए फेस्टश्रीफ्ट: हावशए के स्वर की तीन वकताबें 

 

 

 
Are India’s small towns being increasingly urbanised? 
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क्या भारत के छोटे शहर तेजी से शहरीकृत हो रहे हैं? 

• India continues to narrate its urban future through the loud vocabulary of megacities. 

 भारत अपने शहरी भलवष्य को अब भी मेगावसटी की ऊँची आवाज़ वाली शिावली में बयान करता रहता है। 

• But a quieter and far more consequential transformation is unfolding. 

 लेलकन एक कहीां अलधक महत्वपणूग पररितगन चुपचाप सामन ेआ रहा है। 

• Of India’s nearly 9,000 census and statutory towns, barely 500 qualify as large cities. 

 भारत के लगभग 9,000 जनगणना और िैधावनक शहरो ंमें से केवल 500 ही बडे़ शहरोां की शे्रणी में आते हैं। 

• The overwhelming majority are small towns, with populations below 1,00,000. 

 अलधकाांश छोटे शहर हैं, लजनकी आबादी 1,00,000 से कम है। 

• This proliferation of small towns is a structural product of India’s capitalist development — 
and of its crisis. 

 छोिे शहरोां की यह बढोतरी भारत के पूाँजीिादी विकास और उसके संकट की एक संरचनात्मक देन है। 

How have small towns proliferated 

 छोटे शहर कैसे बढे 

• From the 1970s through the 1990s, capital accumulation was organised through 
metropolisation. 

 1970 के दशक से 1990 के दशक तक पूँजी सांचय महानगरीकरण के माध्यम से सांगलित होता रहा। 

• Large cities became the primary sites for industrial production, state investment, 
infrastructure, and labour absorption. 

 बडे़ शहर औद्योवगक उत्पादन, राज्य वनिेश, बुवनयादी ढााँच,े और श्रम अिशोषण के मुख्य कें द्र बन गए। 

• Delhi, Mumbai, Chennai, Kolkata, and later Bengaluru and Hyderabad became spatial 
fixes for capitalism by absorbing surplus labour, concentrating consumption, and creating 
conditions for accumulation. 

 वदल्ली, मुंबई, चेन्नई, कोलकाता, और बाद में बेंगलुरु तथा हैदराबाद ने अवधशेष श्रम को समेिकर, उपभोग 

को कें लद्रत कर, और संचय की ब्दस्थलतयाँ बनाकर पूँजीवाद के स्थालनक आधार का काम लकया। 

• However, today, India’s metros have run into the classic problem of over-accumulation. 

 लेलकन आज भारत के महानगर अवतसंचय की पारांपररक समस्या से जूझ रहे हैं। 

• Land prices have detached from productive use, infrastructure systems are stretched 
beyond repair, and rising costs have become unbearable for working groups. 

 भूवम की कीमतें उत्पादक उपयोग से अलग हो चुकी हैं, इन्फ्रास्टरक्चर वसस्टम मरम्मत से परे ब्दखांच चुके हैं, 

और बढती लागतें कामकाजी वगय के ललए असहनीय हो गई हैं। 

• It is in this moment that small towns have emerged. 

 इसी दौर में छोटे शहर उभरकर सामन ेआए हैं। 

• Towns like Sattenapalle in Andhra Pradesh, Dhamtari in Chhattisgarh, Barabanki in Uttar 
Pradesh, Hassan in Karnataka, Bongaigaon in Assam, or Una in Himachal Pradesh are 
now logistics nodes, agro-processing hubs, warehouse towns, construction 
economies, service centres, and consumption markets. 

 आंध्र प्रदेश के सत्तेनापल्ल,े छत्तीसगढ के धमतरी, उत्तर प्रदेश के बाराबंकी, कनागटक के हासन, असम के 

बोगंाईगािं, और वहमाचल प्रदेश के ऊना जैसे शहर अब लॉवजस्टस्टक्स नोड, एग्रो-प्रोसेवसंग हब, िेयरहाउस 

टाउन, वनमागण अथगव्यिस्था, सेिा कें द्, और उपभोक्ता बाजार बन चुके हैं। 

• They absorb migrant workers pushed out of metros and rural youth with few agrarian 
options. 

 ये शहर महानगरोां से बाहर लकए गए प्रिासी श्रवमको ंऔर सीलमत कृलष लवकल्ोां वाले ग्रामीण यिुाओ ंको समिे 

लेते हैं। 

• These small towns are not outside the urban process; they are fully inside it. 

 ये छोिे शहर शहरी प्रवक्रया से बाहर नहीां हैं, बब्दि परूी तरह उसके भीतर हैं। 

• Small towns are urbanised under conditions of capitalist stress — cheaper land, pliable 
labour, weaker regulation, and minimal political scrutiny. 

 छोिे शहर पूाँजीिादी दबाि की पररब्दस्थलतयोां में शहरीकृत हो रहे हैं — सस्ती ज़मीन, लचीला श्रम, कमज़ोर 

वनयमन, और नू्यनतम राजनीवतक वनगरानी के साथ। 
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Are small towns a better alternative 

 क्या छोटे शहर बेहतर विकल्प हैं 

• They offer no inherent emancipatory promise. 

 वे अपने आप में कोई मुस्टक्तदायी िादा नहीां करते। 

• What is unfolding is not inclusive growth but the urbanisation of rural poverty. 

 जो सामने आ रहा है वह समािेशी विकास नहीां, बब्दि ग्रामीण गरीबी का शहरीकरण है। 

• Informal labour dominates — construction workers without contracts, women in home-
based piecework, and youth trapped in platform economies with no security. 

 यहाँ अनौपचाररक श्रम हावी है — लबना अनुबांध के वनमागण श्रवमक, घर से काम करने वाली मवहलाएाँ , और 

लबना सुरक्षा के पे्लिफॉमय अथयव्यवस्था में फँसे यिुा। 

• In towns like Shahdol in Madhya Pradesh or Raichur in Karnataka, one sees new 
hierarchies hardening. 

 मध्य प्रदेश के शहडोल या कनागटक के रायचरू जैसे शहरोां में नई पदानुक्रमें सख्त होती लदखती हैं। 

• Real estate brokers, local contractors, micro-financiers and political intermediaries are 
controlling land and labour. 

 ररयल एसे्टट ब्रोकर, स्थानीय िेकेदार, माइक्रो-फाइनेंसर, और राजनीवतक वबचौवलए ज़मीन और श्रम पर 

लनयांत्रण कर रहे हैं। 

• This is where policy failure becomes glaring. 

 यहीां पर नीवतगत विफलता साफ़ लदखाई देती है। 

• India’s flagship urban missions remain deeply metro-centric. 

 भारत की प्रमखु शहरी योजनाएाँ  अब भी गहराई से महानगर-कें वद्त हैं। 

• AMRUT, even in its expanded version, effectively excludes most small towns from meaningful 
infrastructure investment. 

 अमृत, अपने लवस्ताररत रूप में भी, अलधकाांश छोिे शहरोां को साथयक बुवनयादी ढााँचा वनिेश से बाहर ही रखता 

है। 

• Water supply and sewerage projects are designed for large cities, while small towns 
survive on fragmented schemes and temporary fixes. 

 जल आपूवतग और सीिरेज पररयोजनाएाँ  बडे़ शहरोां के ललए बनाई जाती हैं, जबलक छोिे शहर खंवडत 

योजनाओ ंऔर अस्थायी समाधानो ंपर लनभयर रहते हैं। 

• The result is predictable — tanker economies flourish, groundwater is mined 
indiscriminately, and ecological stress deepens. 

 नतीजा अनुमालनत है — टैंकर अथगव्यिस्था फलती-फूलती है, भूजल का अांधाधुांध दोहन होता है, और 

पयागिरणीय दबाि बढता जाता है। 

• Moreover, governance remains the weakest link. 

 इसके अलावा, शासन व्यिस्था सबसे कमजोर कड़ी बनी हुई है। 

• Small-town municipalities are underfunded and understaffed. 

 छोिे शहरोां की नगरपावलकाएाँ  कम संसाधनो ंऔर कम कमगचाररयो ंसे जूझ रही हैं। 

• Planning is outsourced to consultants unfamiliar with local realities and participation is 
reduced to procedural hearings. 

 योजना वनमागण ऐसे सलाहकारोां को सौांप लदया जाता है जो स्थानीय हकीकत से अनजान होते हैं और भागीदारी 

केवल औपचाररक सुनवाइयोां तक सीलमत रह जाती है। 

What next 

 आग ेक्या 

• The first step is political recognition. 

 पहला कदम राजनीवतक मान्यता है। 

• Small towns must be acknowledged as the primary frontier of India’s urban future. 

 छोिे शहरोां को भारत के शहरी भविष्य की मुख्य अवग्रम पंस्टक्त के रूप में स्वीकार करना होगा। 

• Second, planning must be reimagined. 

 दूसरा, योजना वनमागण को नए लसरे से सोचना होगा। 

• Town-level plans must integrate housing, livelihoods, transport, and ecology, rather than 
replicate metropolitan templates. 
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 शहर-स्तरीय योजनाओ ंमें आिास, रोज़गार, पररिहन, और पयागिरण को जोड़ना होगा, न लक महानगरीय 

मॉडल की नकल करनी होगी। 

• Third, small towns need empowered municipalities, transparent budgets, and 
institutional space for workers’ collectives, environmental actors, and cooperatives. 

 तीसरा, छोिे शहरोां को सशक्त नगरपावलकाएाँ , पारदशी बजट, और श्रवमक संगिनो,ं पयागिरण समूहो,ं तथा 

सहकाररताओ ंके ललए संस्थागत स्थान चालहए। 

• Finally, capital must be disciplined. 

 अांत में, पूाँजी को वनयवंित करना होगा। 

• Platform economies and digital infrastructures need regulation to ensure labour rights, 
local value retention, and data accountability. 

 प्लेटफॉमग अथगव्यिस्था और वडवजटल इन्फ्रास्टरक्चर को वनयमन की आवश्यकता है तालक श्रम अवधकार, 

स्थानीय मलू्य संरक्षण, और डेटा जिाबदेही सुलनलित की जा सके। 

 

Festschrift for Mahasweta Devi: three books by marginalised voices 

 महाशे्वता देिी के वलए फेस्टश्रीफ्ट: हावशए के स्वर की तीन वकताबें 

• She wrote several books, Aranyer Adhikar (Rights of the Forest), Hajar Churashir Ma 
(Mother of [prisoner number] 1084), Rudali, Titu Mir, Chotti Munda and his Arrow, 
anthologies of short stories which include tales like ‘Draupadi/Dopdi’, ‘The Breast Giver’ 
and more. 
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उन्ोांने कई पसु्तकें  ललखीां, अरने्यर अवधकार (िनो ंके अवधकार), हजार चौरासी की मााँ, रुदाली, टीटू मीर, 

छोटी मुडंा और उसका तीर, तथा लघुकथा सांग्रह लजनमें ‘द्ौपदी/दोपदी’, ‘द बे्रस्ट वगिर’ जैसी कहालनयाँ 

शालमल हैं। 

• Drawn to people who were forced to lead a “subhuman existence”, she wrote about people 
with no access to education, health care, and income. 

लजन लोगोां को “अमानिीय जीिन” जीने के ललए मजबूर लकया गया, महाशे्वता देवी उनके प्रलत आकलषयत रहीां 

और उन्ोांने उन लोगोां पर ललखा लजनकी पहँुच वशक्षा, स्वास्थ्य सेिा, और आय तक नहीां थी। 

• In 1997, when Mahasweta Devi was honoured with the Ramon Magsaysay Award, she said, 
“My India still lives behind a curtain of darkness. A curtain that separates mainstream society 
from the poor and the deprived.” 

1997 में जब महाशे्वता देवी को रेमन मैग्सेसे पुरस्कार से सम्मालनत लकया गया, तब उन्ोांने कहा, “मेरा भारत 

आज भी अाँधेरे के परदे के पीछे जीता है, जो मुख्यधारा के समाज को गरीबो ंऔर िंवचतो ंसे अलग करता है।” 

• Mahasweta Devi passed away in 2016, but her chronicles will always feel urgent and 
contemporary as long as there is oppression and injustice in the world. 

महाशे्वता देवी का लनधन 2016 में हुआ, लेलकन उनकी रचनाएँ तब तक प्रासांलगक और जरूरी रहेंगी, जब तक 

दुलनया में दमन और अन्याय मौजूद हैं। 

• “What was worse, not only men but women too reinforced patriarchy by giving preference 
to sons.” 

“सबसे बुरा यह था लक केवल पुरुष ही नहीां, बब्दि मवहलाएाँ  भी बेटो ंको तरजीह देकर वपतृसत्ता को मज़बूत 

करती थी।ं” 

• Her life took another turn when she got married to a much older man, Sunderlal Takbhaure, 
from Nagpur who was a high school teacher. 

उनके जीवन में एक नया मोड़ तब आया जब उन्ोांने नागपरु के एक उम्र में बडे़ व्यब्दि संुदरलाल तकभौरे, जो 

एक हाई सू्कल वशक्षक थे, से लववाह लकया। 

• She writes in detail about everyday humiliations, but also her immense joy at being able to 
pursue her education and earning a PhD degree. 

वह दैवनक अपमानो ंके बारे में लवस्तार से ललखती हैं, लेलकन साथ ही अपनी पढाई जारी रखने और पीएचडी की 

वडग्री हालसल करने की अपार खुशी का भी लज़क्र करती हैं। 

• Her purpose, she says, is to show how education can become a tool of liberation for 
women. 

वह कहती हैं लक उनका उदे्दश्य यह लदखाना है लक कैसे वशक्षा मलहलाओां के ललए मुस्टक्त का साधन बन सकती 

है। 

The die is caste 

पासा है जावत 

• Dagadoo joined Ambedkar’s social revolution to fight caste oppression and moved to 
Mumbai, believing that his son would have a better life with education. 

दगाडू ने जावतगत उत्पीड़न के ब्दखलाफ आंबेडकर के सामावजक आंदोलन से जडु़कर मुंबई का रुख लकया, 

इस लवश्वास के साथ लक वशक्षा से उनके बेिे का जीवन बेहतर होगा। 

• Once he had a job, he began teaching students for free on Sunday, telling them to never 
discriminate on the basis of caste, gender, class or religion. 

नौकरी लमलने के बाद उन्ोांने रवििार को बच्ो ंको मुफ्त पढाना शुरू लकया और उन्ें जावत, वलंग, िगग या 

धमग के आधार पर भेदभाव न करन ेकी सीख दी। 

• He didn’t want to adopt illegal means to earn extra just because he had “experienced 
poverty, illiteracy, humiliation and injustice.” 

उन्ोांने लसफय  इसललए लक उन्ोांने “गरीबी, अवशक्षा, अपमान और अन्याय” झेला था, अिधै तरीको ंसे पैसे 

कमाने का रास्ता नहीां चुना। 

• Sonawane documents the urban Dalit experience, where comments like “the caste system 
is a thing of the past” or that “the caste system was just a division of labour” were 
commonplace. 

सोनािने शहरी दवलत अनुभि को दजय करते हैं, जहाँ “जावत व्यिस्था अब बीते ज़माने की बात ह”ै या “जावत 

व्यिस्था वसफग  श्रम विभाजन थी” जैसे कथन आम थे। 
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• To each, Avinash patiently explained that casteism was alive and kicking in forms both 
obvious and subtle. 

हर बार अविनाश धैययपूवयक समझाते थे लक जावतिाद आज भी स्पष्ट और सूक्ष्म दोनोां रूपोां में लज़ांदा है। 

• He had experienced the worst that man can do — “the scent of death, the sound of bullets, 
the taste of erasure, the sight of blood flowing over the bodies of my brother.” 

उन्ोांने इांसान की सबसे बुरी कू्ररता देखी — “मौत की गंध, गोवलयो ंकी आिाज़, वमटा वदए जाने का स्वाद, 

और मेरे भाई के शरीर पर बहते खून का दृश्।” 

 
 
 

GS Paper II: Polity,  

TOPICS COVERED  
13  January 2026 

1. SC questions EC on voter deletion, citizenship 

 मतदाता सूची से नाम हटाने और नागररकता पर SC ने EC से सिाल वकए 

2. Governor’s Rule in Mizoram tribal council extended 

 वमज़ोरम की जनजातीय पररषद में राज्यपाल शासन बढाया गया 
3. Equality in society has to start in school, says Supreme Court 

 समाज में समानता की शुरुआत सू्कल से होनी चावहए, सुप्रीम कोटग का कहना 

4. Language of harmony 

सामंजस्य की भाषा 

 

 
 

SC questions EC on voter deletion, citizenship 

 मतदाता सूची से नाम हटाने और नागररकता पर SC ने EC से सिाल वकए 

• Court asks if removal from the rolls could bring into doubt a person’s right to remain in India 

 कोिय ने पूछा लक क्ा मतदाता सूची से नाम हिान ेसे लकसी व्यब्दि के भारत में रहने के अलधकार पर सवाल 

खड़ा हो सकता है 
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• EC counsel says citizenship and delimitations are the cornerstones of the electoral 
process 

 EC के वकील न ेकहा लक नागररकता और वनिागचन क्षिेो ंका पररसीमन चुनािी प्रवक्रया की आधारलशला हैं 

• Poll body says voters excluded in the special intensive revision have the right to appeal 

 चुनाव आयोग ने कहा लक विशेष गहन पुनरीक्षण में बाहर लकए गए मतदाताओां को अपील का अवधकार है 

• The Supreme Court on Tuesday asked the Election Commission (EC) whether an 
Electoral Registration Officer’s (ERO) decision to strike a person off the electoral rolls after 
an “inquisitorial” enquiry into his citizenship under the special intensive revision (SIR) 
exercise could be referred to by the Centre to commence an investigation into the individual’s 
right to remain in India or be deported 

 सुप्रीम कोटग न ेमांगलवार को चुनाि आयोग (EC) से पूछा लक क्ा विशेष गहन पुनरीक्षण (SIR) अभ्यास के 

तहत नागररकता की “जांचात्मक” जाांच के बाद लकसी व्यब्दि का नाम मतदाता सूची से हिान ेका वनिागचन 

पंजीकरण अवधकारी (ERO) का फैसला कें द् द्वारा भारत में उस व्यब्दि के रहन ेके अलधकार की जाांच शुरू 

करने या उसे लनवायलसत करन ेके ललए सांदलभयत लकया जा सकता है 

• Justice Joymalya Bagchi, a member of the Division Bench headed by Chief Justice 
Surya Kant, asked whether EROs could exclude a person from the electoral rolls even before 
the Centre took a final call to “strip him of the colour of citizenship” 

 मुख्य न्यायाधीश सूयग कांत की अध्यक्षता वाली वडिीजन बेंच के सदस्य न्यायमूवतग जॉयमाल्य बागची न ेपूछा 

लक क्ा ERO कें द्र द्वारा “नागररकता का रंग छीनने” पर अांलतम लनणयय लेने से पहल ेही लकसी व्यब्दि को 

मतदाता सूची से बाहर कर सकते हैं 

• The questions raised by the Supreme Court have gained significance as draft electoral rolls 
published in nine States and three Union Territories, including West Bengal, Uttar 
Pradesh, and Tamil Nadu, witnessed the deletion of nearly 6.5 crore names in the second 
phase of the special intensive revision process 

 सुप्रीम कोटग द्वारा उिाए गए प्रश्न इसललए महत्वपूणय हो गए हैं क्ोांलक पविम बंगाल, उत्तर प्रदेश और 

तवमलनाडु सलहत नौ राज्यो ंऔर तीन कें द् शावसत प्रदेशो ंमें प्रकालशत प्रारूप मतदाता सूलचयोां में विशेष 

गहन पुनरीक्षण प्रलक्रया के दूसरे चरण में लगभग 6.5 करोड़ नाम हिाए गए 

• The queries from the Bench followed submissions made by senior advocate Rakesh Dwivedi 
that Article 326 (the right of adult Indian citizens to vote), the Representation of the People 
Act, and the Registration of Electors Rules of 1960 collectively empower the EC, through 
the EROs, with competence to conduct an inquisitorial enquiry into citizenship for specific 
purposes 

 पीि के प्रश्न वररष्ठ अलधविा राकेश वििेदी की दलीलोां के बाद आए, लजनमें कहा गया लक अनुचे्छद 326 

(वयस्क भारतीय नागररकोां को मतदान का अलधकार), जनप्रवतवनवधत्व अवधवनयम, और 1960 के वनिागचक 

पंजीकरण वनयम सामूलहक रूप से EC को EROs के माध्यम से लवशेष उदे्दश्योां के ललए नागररकता की 

जाांचात्मक जाांच करने का अलधकार देते हैं 

• Mr. Dwivedi said the Election Commission was entitled to verify citizenship for the purpose 
of inclusion in the electoral rolls 

 श्री लद्ववेदी ने कहा लक चुनाि आयोग को मतदाता सूची में शालमल करन ेके उदे्दश्य से नागररकता की जाांच करने 

का अलधकार है 

• It was for the Centre to decide if a person would stay on in India or be deported 

 लकसी व्यब्दि के भारत में बन ेरहन ेया लनवायलसत होने का लनणयय कें द् को करना है 

• “He [ERO] can enquire. But after he records a finding, is it required under the scheme of 
Citizenship Act that his finding be referred for an appropriate decision and steps by the 
Central government? And till then... can you take away his right till a decision is taken by the 
Central government stripping him of the colour of citizenship?” Justice Bagchi asked 

 “वह [ERO] जाांच कर सकता है। लेलकन जब वह कोई लनष्कषय दजय करता है, तो क्ा नागररकता अवधवनयम 

की योजना के तहत उस लनष्कषय को कें द् सरकार द्वारा उलचत लनणयय और कदमोां के ललए सांदलभयत करना 

आवश्यक है? और तब तक… क्ा कें द्र सरकार द्वारा नागररकता का रांग छीने जाने का लनणयय होने से पहले आप 

उसका अलधकार छीन सकते हैं?” न्यायमूवतग बागची ने पूछा 

• Mr. Dwivedi said various statutes, including the Mines and Minerals (Development and 
Regulation) Act, mandated citizenship from applicants 

 श्री लद्ववेदी ने कहा लक खान और खवनज (विकास और विवनयमन) अवधवनयम सलहत लवलभन्न कानूनोां में 

आवेदकोां के ललए नागररकता अलनवायय की गई है 

• Mr. Dwivedi said a person had to be a citizen even to get a mining lease and authorities 
were entitled to verify his citizenship claim 



                      
 

  

P
ag

e1
2 

 श्री लद्ववेदी ने कहा लक खनन पट्टा पान ेके ललए भी व्यब्दि का नागररक होना आवश्यक है और प्रालधकरण 

उसकी नागररकता के दावे की जाांच करन ेके हकदार हैं 

 

 

Governor’s Rule in Mizoram tribal 
council extended 

 वमज़ोरम की जनजातीय पररषद में 

राज्यपाल शासन बढाया गया 

• Governor’s Rule in Mizoram tribal 
council extended 

 वमज़ोरम जनजातीय पररषद में राज्यपाल शासन 

बढाया गया 

• Mizoram Governor Vijay Kumar 
Singh has extended Governor’s Rule in the 
Chakma Autonomous District Council 
(CADC) for six more months, citing 
continuing political uncertainty. 

 वमज़ोरम के राज्यपाल विजय कुमार वसंह न े

चकमाआ स्वायत्त वजला पररषद (CADC) में 

राज्यपाल शासन को छह और महीनो ंके ललए बढा 

लदया है, इसका कारण लगातार बनी राजनीवतक 

अवनवितता बताया गया है। 

• Governor’s Rule was imposed in 
CADC following prolonged instability, 
triggered by the removal of Bharatiya 

Janata Party leader Molin Kumar Chakma from the post of Chief Executive Member 
through a no-confidence motion on June 16, 2025. 

 CADC में राज्यपाल शासन लांबे समय से चली आ रही अस्टस्थरता के बाद लगाया गया था, लजसकी शुरुआत 

भारतीय जनता पाटी के नेता मोवलन कुमार चकमा को मुख्य कायगकारी सदस्य के पद से 16 जनू 2025 को 

अविश्वास प्रस्ताि के जररए हिाए जाने से हुई थी। 

• The Governor had sought the opinion of the Council of Minister after the expiry of the first 
six months of Governor’s Rule, which was imposed on July 7, 2025. 

 राज्यपाल ने राज्यपाल शासन के पहले छह महीनो ंकी अवलध समाप्त होन ेके बाद, जो 7 जुलाई 2025 को 

लगाया गया था, मंविपररषद की राय माांगी थी। 

• The Council had said that there was no justification in extending Governor’s Rule, as the 
Zoram People’s Movement (ZPM) enjoyed a clear majority. 

 मंविपररषद ने कहा था लक राज्यपाल शासन बढाने का कोई औवचत्य नहीां है, क्ोांलक ज़ोरम पीपलु्स मूिमेंट 

(ZPM) को स्पष्ट बहुमत प्राप्त है। 

• However, Mr. Singh noted that frequent shifts in political allegiance by the elected 
members necessitated continuation of Governor’s Rule in CADC. 

 हालाांलक, श्री वसंह ने कहा लक वनिागवचत सदस्यो ंद्वारा बार-बार राजनीवतक वनष्ठा में बदलाि के कारण 

CADC में राज्यपाल शासन जारी रखना आवश्यक हो गया है। 
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Equality in society has to start in school, says Supreme Court 

 समाज में समानता की शुरुआत सू्कल से होनी चावहए, सुप्रीम कोटग का कहना 

• Equality in society has to start in school, says Supreme Court 

 समाज में समानता की शुरुआत सू्कल से होनी चालहए, सुप्रीम कोटग का कहना 

• The Supreme Court, in a judgment on Tuesday, said that equality in society had to start in 
school, where the child of a multi-millionaire or a Supreme Court judge had to sit 
shoulder-to-shoulder with the child of an autorickshaw driver or a street vendor. 

 सुप्रीम कोटग न ेमांगलवार को एक फैसले में कहा लक समाज में समानता की शुरुआत सू्कल से होनी चालहए, 

जहाां एक मल्टी-वमवलयनेयर या सुप्रीम कोटग के जज का बच्चा, एक ऑटो ररक्शा चालक या स्टरीट िेंडर के 

बच्चे के साथ कंधे से कंधा वमलाकर बैिे। 

• A Bench headed by Justice P.S. Narasimha elaborated that the obligation of the 
government under the Right to Education Act (RTE) to ensure that neighbourhood 
schools admit children belonging to weaker and disadvantaged sections has an 
“extraordinary capacity to transform the social structure of our society”. 

 न्यायमवूतग पी.एस. नरवसम्हा की अध्यक्षता वाली पीि ने स्पष्ट लकया लक वशक्षा का अवधकार अवधवनयम 

(RTE) के तहत सरकार का दालयत्व लक पड़ोस के सू्कल कमजोर और िंवचत िगों के बच्चोां को प्रवेश दें, 

हमारे समाज की सामावजक संरचना को बदलने की असाधारण क्षमता रखता है। 

• “The statutory design [of the RTE Act] is normatively ambitious. It envisages elementary 
education for all children, across the spectrum of class, caste, gender and economic 
position, in a shared institutional space.  

• The top court’s judgment rose from the bitter experience of the petitioner, Dinesh Biwaji 
Ashtikar, who was quietly snubbed off when he had approached a neighbourhood school 
to admit his children for free and compulsory elementary education in 2016. 
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 शीषग अदालत का फैसला यालचकाकताय वदनेश बीिाजी अवष्टकर के कड़वे अनभुव से उपजा, लजन्ें 2016 में 

अपने बच्चोां के ललए मुफ्त और अवनिायग प्राथवमक वशक्षा के तहत पड़ोस के सू्कल में प्रवेश के ललए जाने पर 

चुपचाप नज़रअंदाज़ कर लदया गया था। 

• “It is his case that, even though information through RTI indicated that seats were available, 
the neighbourhood school did not respond,” Justice Narasimha narrated. 

 “उनका यह कहना है लक RTI के माध्यम से जानकारी लमलने के बावजूद लक सीटें उपलब्ध थी,ं पड़ोस के 

सू्कल ने कोई प्रलतलक्रया नहीां दी,” न्यायमूवतग नरवसम्हा न ेबताया। 

• The judge observed that educating “young India” and achieving “equality of status” 
demanded an earnest implementation of the constitutional right under Article 21A to free 
and compulsory education, followed by the statutory mandate of the 2009 Act. 

 न्यायाधीश ने कहा लक “यंग इंवडया” को लशलक्षत करने और “स्टस्थवत की समानता” प्राप्त करने के ललए अनुचे्छद 

21A के तहत मुफ्त और अवनिायग वशक्षा के संिैधावनक अवधकार के ईमानदार लक्रयान्वयन और उसके बाद 

2009 अवधवनयम के िैधावनक प्रािधान का पालन आवश्यक है। 

‘National mission’ 

 ‘राष्टर ीय वमशन’ 

• “Ensuring admission of such students must be a national mission and an obligation of the 
appropriate government and the local authority. Equally, courts, be it constitutional or 
civil, must walk that extra mile to provide easy access and efficient relief to parents who 
complain of denial of the right,” the Supreme Court declared. 

 “ऐसे छात्रोां का प्रवेश सुलनलित करना एक राष्टर ीय वमशन होना चालहए और सांबांलधत सरकार तथा स्थानीय 

प्रावधकरण का दावयत्व होना चालहए। इसी प्रकार, न्यायालय, चाहे वे संिधैावनक होां या वसविल, उन्ें अवधकार 

से िंवचत वकए जाने की लशकायत करन ेवाले अलभभावकोां को आसान पहुंच और प्रभािी राहत प्रदान करने के 

ललए वह अवतररक्त प्रयास करना चालहए,” सुप्रीम कोटग ने घोलषत लकया। 
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Language of harmony 

सामंजस्य की भाषा 

• The Malayalam Language Bill, 2025, which seeks 
to promote the language and passed by the Kerala 
Assembly, is being opposed by leaders in Karnataka. 

 मलयालम भाषा विधेयक, 2025, लजसका उदे्दश्य भाषा को 

बढावा देना है और लजसे केरल विधानसभा ने पाररत लकया है, 

उसका कनागटक के नेताओां द्वारा लवरोध लकया जा रहा है। 

• The Bill’s objective is to provide for the adoption of 
the Malayalam language as the official language of 
the State of Kerala and for Malayalam to be used for 
all official purposes, to provide for the use of the 
Malayalam language in all sectors in Kerala, subject 
to the provisions of the Constitution of India, and to 
advance the overall progress and enrichment of the 
language. 

 लवधेयक का उदे्दश्य मलयालम भाषा को केरल राज्य की 

आवधकाररक भाषा के रूप में अपनाने, इसे सभी 

आवधकाररक उदे्दश्ो ंके ललए उपयोग में लाने, भारत के 

संविधान के प्रावधानोां के अधीन केरल के सभी क्षिेो ंमें 

मलयालम के प्रयोग को सुलनलित करने तथा भाषा के समग्र 

लवकास और समृब्दि को आगे बढाना है। 

• The Bill proposes the adoption of Malayalam as the 
first language for schoolchildren and measures to 
promote the language in various sectors, from the 
judiciary to IT. 

 लवधेयक में मलयालम को सू्कली बच्ो ंकी प्रथम भाषा के रूप 

में अपनाने तथा न्यायपावलका से लेकर आईटी तक लवलभन्न क्षेत्रोां 

में भाषा को बढावा देने के उपाय प्रस्तालवत लकए गए हैं। 

• The Bill states that Tamil and Kannada linguistic 
minorities in notified areas may correspond with the 
State Secretariat, Heads of Departments, and local 
State offices in their respective languages, and 
replies shall be issued in those languages. 

 लवधेयक में कहा गया है लक अलधसूलचत क्षेत्रोां में तवमल और 

कन्नड़ भाषाई अल्पसंख्यक अपने-अपने भाषाओां में राज्य 

सवचिालय, विभागाध्यक्षो ंऔर स्थानीय राज्य कायागलयो ंसे 

पत्राचार कर सकते हैं, और उत्तर भी उन्ीां भाषाओां में लदए जाएां गे। 

• It also states that students whose mother tongue is 
not Malayalam may pursue education in other 
available languages in State schools, in accordance 
with the National Education Curriculum. 

 इसमें यह भी कहा गया है लक लजन छात्रोां की मातृभाषा 

मलयालम नही ंहै, वे राज्य के सू्कलो ंमें राष्टरीय वशक्षा 

पाठ्यक्रम के अनुसार अन्य उपलब्ध भाषाओां में लशक्षा प्राप्त कर 

सकते हैं। 

• Additionally, students from other States or foreign 
countries studying in Kerala whose mother tongue is 
not Malayalam are exempt from writing Malayalam 
examinations at the classes IX, X, and higher 
secondary levels. 

 इसके अलतररि, केरल में अध्ययन कर रहे अन्य राज्यो ंया 

विदेशी देशो ंके वे छात्र लजनकी मातृभाषा मलयालम नहीां है, उन्ें कक्षा 9, 10 और उच् माध्यवमक स्तर पर 

मलयालम की परीक्षा से छूि दी गई है। 
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• An earlier version of the Bill, passed in 2015, was languishing for the Centre’s clearance for 
10 years. 

 लवधेयक का एक पूवय सांस्करण, लजसे 2015 में पाररत लकया गया था, 10 िषों तक कें द्र की स्वीकृलत के ललए 

लांलबत रहा। 

• After the Centre returned the Bill following a Supreme Court of India decision that Bills 
cannot be indefinitely delayed, the State passed the current version. 

 भारत के सिोच् न्यायालय के इस लनणयय के बाद लक लवधेयकोां को अलनलितकाल तक रोका नहीां जा सकता, 

कें द्र द्वारा लवधेयक लौिाए जाने पर राज्य ने वतयमान सांस्करण पाररत लकया। 

• The linguistic division of States was only an approximation, and language borders have 
weakened due to migration. 

 राज्योां का भाषाई लवभाजन केवल एक अनुमान था और प्रिासन के कारण भाषा की सीमाएँ कमजोर हो गई हैं। 

• Mechanisms such as the Inter-State Council, which has been dormant, must be invested 
with more authority, and wider, good-faith conversations across linguistic groups 
promoted. 

 अंतर-राज्य पररषद जैसी व्यवस्थाएँ, जो लांबे समय से वनस्टिय रही हैं, उन्ें अलधक अवधकार लदए जाने चालहए 

और भाषाई समहूोां के बीच व्यापक सद्भािनापूणग संिाद को प्रोत्सालहत लकया जाना चालहए। 

 

GS Paper II: Governance, 

TOPICS COVERED  
13  January 2026 

1. SC split on sanction to prosecute public servants 

 लोक सेिको ंके अवभयोजन की अनुमवत पर सुप्रीम कोटग में मतभेद 

 

 
 

SC split on sanction to prosecute public servants 

 लोक सेिको ंके अवभयोजन की अनुमवत पर सुप्रीम कोटग में मतभेद 



                      
 

  

P
ag

e1
7 

• SC split on sanction to prosecute public servants 

 लोक सेवकोां के अलभयोजन की अनमुलत पर सुप्रीम कोिय में मतभेद 

• The Supreme Court on Tuesday delivered a split verdict on the legality of a provision in an 
anti-corruption law which mandates prior sanction before prosecuting public servants. 

 सुप्रीम कोटग न ेमांगलवार को भ्रष्टाचार-रोधी कानून के एक प्रावधान की वैधता पर लवभालजत फैसला सुनाया, 

जो लोक सेिको ंके अलभयोजन से पहले पूवय स्वीकृलत अलनवायय करता है। 

• Justice B.V. Nagarathna concluded that Section 17A of the Prevention of Corruption Act, 
1988, was plainly unconstitutional, while Justice K.V. Viswanathan, the puisne judge on the 
Division Bench, said that sanction must be decided by an independent authority like the Lok 
Pal or the Lok Ayukta. 

 न्यायमूलतय बी.िी. नागरत्ना न ेलनष्कषय लनकाला लक भ्रष्टाचार वनिारण अवधवनयम, 1988 की धारा 17A स्पष्ट 

रूप से असांवैधालनक है, जबलक लडवीजन बेंच के कलनष्ठ न्यायाधीश के.िी. विश्वनाथन ने कहा लक स्वीकृलत 

लोकपाल या लोकायुक्त जैसी स्वतांत्र प्रालधकरण द्वारा तय की जानी चालहए। 

• Justice Viswanathan said the mere possibility of abuse of an otherwise valid provision cannot 
be a ground for declaring it unconstitutional. He compared striking down Section 17A to 
“throwing the baby out with the bathwater”. 

 न्यायमूलतय विश्वनाथन ने कहा लक अन्यथा वैध प्रावधान के दुरुपयोग की मात्र सांभावना उसे असांवैधालनक घोलषत 

करने का आधार नहीां हो सकती। उन्ोांने धारा 17A को रद्द करन ेकी तुलना “नहान ेके पानी के साथ बच्चे को 

फें क देने” से की। 

• “If honest public servants are not given a basic assurance that decisions taken by them will 
not be subjected to frivolous complaints, it is the nation that will suffer. Public servants will 
resort to a play-it-safe syndrome, and that will result in policy paralysis. The panacea of 
striking down will turn out to be worse than the disease,” Justice Viswanathan wrote in his 
opinion. 

 “यलद ईमानदार लोक सेवकोां को यह बुलनयादी आश्वासन नहीां लदया गया लक उनके द्वारा ललए गए लनणययोां को 

तुच्छ लशकायतोां के अधीन नहीां लकया जाएगा, तो इसका नुकसान देश को होगा। लोक सेवक ‘सेफ खेलने’ की 

प्रवृलत्त अपनाएां गे, लजससे नीलतगत जड़ता आएगी। रद्द करने का उपाय बीमारी से भी बदतर सालबत होगा,” 

न्यायमूलतय विश्वनाथन न ेअपनी राय में ललखा। 

• He directed that an independent inquiry of the facts of a corruption complaint would be ideal 
before a grant of sanction. 

 उन्ोांने लनदेश लदया लक स्वीकृलत देने से पहले भ्रष्टाचार लशकायत के तथ्ोां की स्वतंि जाचं आदशय होगी। 

• The case will now be referred to the Chief Justice of India to be placed before a Bench of 
three judges. 

 मामले को अब भारत के मुख्य न्यायाधीश के पास भेजा जाएगा तालक इसे तीन न्यायाधीशो ंकी पीि के समक्ष 

रखा जा सके। 

• “A fine balance has to be maintained between the need to protect a public servant against 
mala fide prosecution on the one hand and the object of upholding the probity in public 
life by prosecuting the public servant against whom prima facie material in support of 
allegation of corruption exists, on the other,” Justice Viswanathan observed in his opinion. 

 “एक ओर दुराशयपणूग अवभयोजन से लोक सेवक की रक्षा की आवश्यकता और दूसरी ओर सािगजवनक 

जीिन में शवुचता बनाए रखने के उदे्दश्य से उस लोक सेवक के अलभयोजन के बीच, लजसके ब्दखलाफ भ्रष्टाचार के 

आरोप के समथयन में प्रथमदृष्टया सामग्री मौजूद है, एक सूक्ष्म सांतुलन बनाए रखना होगा,” न्यायमूलतय विश्वनाथन 

ने अपनी राय में कहा। 

• He said the Lokpal had the authority to conduct an inquiry into even an allegation of 
corruption made against the Prime Minister of the country. 

 उन्ोांने कहा लक लोकपाल के पास देश के प्रधानमिंी के ब्दखलाफ लगाए गए भ्रष्टाचार के आरोप की भी जाांच 

करने का अलधकार है। 

• “If Section 17A is invalidated on the ground that prior approval should not exist at all, the 
immediate consequence would be that any complaint alleging corruption in official decision-
making could straightaway result in a police inquiry or investigation. This would permit 
immediate registration of FIRs, commencement of investigation and resort to coercive 
steps… whether the complaint is frivolous, motivated or based on hindsight. Such a result 
would be regressive,” Justice Viswanthan reasoned in his opinion. 

 “यलद धारा 17A को इस आधार पर अमान्य कर लदया जाता है लक पूवय स्वीकृलत लबिुल नहीां होनी चालहए, तो 

इसका तात्काललक पररणाम यह होगा लक आलधकाररक लनणयय-लनमायण में भ्रष्टाचार का आरोप लगाने वाली कोई 

भी लशकायत सीधे पुललस जाांच या लववेचना का कारण बन सकती है। इससे तुरांत एफआईआर दजय करने, जाांच 
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शुरू करने और दबािात्मक कदम उिाने की अनुमलत लमल जाएगी… चाहे लशकायत तुच्छ, प्रेररत या पिदृलष्ट पर 

आधाररत हो। ऐसा पररणाम प्रवतगामी होगा,” न्यायमूलतय विश्वनाथन ने अपनी राय में तकय  लदया। 

‘Illegal and unequal’ 

 ‘अिधै और असमान’ 

• Justice Nagarathna, however, concluded that Section 17A was in violation of Article 14 
(equal treatment by law) of the Constitution as it afforded the protection of prior approval only 
to a higher category of civil servants. She found the classification based on the nature of 
duties illegal and unequal. 

 हालाांलक, न्यायमूलतय नागरत्ना ने लनष्कषय लनकाला लक धारा 17A सांलवधान के अनुचे्छद 14 (कानून के समक्ष 

समानता) का उल्लांघन करती है क्ोांलक यह केवल उच्च शे्रणी के वसविल सेिको ंको ही पूवय स्वीकृलत का सांरक्षण 

देती है। उन्ोांने कतयव्योां की प्रकृलत पर आधाररत वगीकरण को अवैध और असमान पाया। 

• The judge found Section 17A arbitrary in the manner in which it foreclosed the possibility of 
even a bare enquiry into the conduct of a high civil servant facing corruption allegations 
without prior approval. This scenario, she pointed out, was against the rule of law. 

 न्यायाधीश ने धारा 17A को इस आधार पर मनमाना पाया लक यह पूवय स्वीकृलत के लबना भ्रष्टाचार के आरोपोां का 

सामना कर रहे लकसी उच्च लसलवल सेवक के आचरण की साधारण जाांच की सांभावना तक को बांद कर देती है। 

उन्ोांने कहा लक यह ब्दस्थलत कानून के शासन के लवरुि है। 

• Justice Nagarathna said the requirement of prior approval under Section 17A to protect 
“honest” officers was not a valid reason and was fundamentally opposed to the objects and 
purpose of the anti-corruption law. 

 न्यायमूलतय नागरत्ना ने कहा लक “ईमानदार” अलधकाररयोां की रक्षा के ललए धारा 17A के तहत पूवय स्वीकृलत की 

आवश्यकता कोई वैध कारण नहीां है और यह भ्रष्टाचार-रोधी कानून के उदे्दश्योां और प्रयोजन के मलूतः  लवपरीत 

है। 

GS Paper II: International Relations 

TOPICS COVERED  
13  January 2026 

1. Trump’s latest 25% tariff warning brings India-Iran ties under renewed 

strain 

 टर ंप की ताज़ा 25% टैररफ चेतािनी से भारत-ईरान संबंधो ंपर वफर दबाि 

2. More for later 

 बाद के वलए और भी 

3. Decisive new factors in the Iranian conundrum 

ईरानी पहेली में वनणागयक नए कारक 

4. QUIZ 

5. Pugwash meet opens: call for abolition of nuclear weapons 

 पगिॉश बैिक शुरू: परमाणु हवथयारो ंके उन्मूलन का आह्वान 

6. China is a threat to Greenland, Trump argues but analysts claim 
otherwise 

 चीन ग्रीनलैंड के वलए खतरा है, टरम्प का दािा लेवकन विशेषज्ञो ंका मत अलग है 

7. Somaliland’s status and the new geopolitical scramble for Horn of Africa 

सोमावललैंड की स्टस्थवत और हॉनग ऑफ़ अफ़्रीका के वलए नई भू-राजनीवतक दौड़ 
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Trump’s latest 25% tariff warning brings India-Iran ties under renewed strain 

 टर ंप की ताज़ा 25% टैररफ चेतािनी से भारत-ईरान संबंधो ंपर वफर दबाि 

• Trump’s latest 25% tariff warning brings India-Iran ties under renewed strain 

 िर ांप की ताज़ा 25% टैररफ चेतावनी से भारत-ईरान संबंधो ंपर लफर दबाव 

• India’s ties with Iran have come under renewed pressure after U.S. President Donald 
Trump announced on Tuesday that “any country” having trade ties with Tehran would face a 
25% tariff if it sought to do business with the U.S. 

 ईरान के साथ भारत के सांबांधोां पर लफर दबाव आया है, जब अमेररकी राष्टरपवत डोनाल्ड टर ंप न ेमांगलवार को 

घोषणा की लक तेहरान के साथ व्यापाररक सांबांध रखने वाला “कोई भी देश” यलद अमेररका के साथ कारोबार 

करना चाहेगा तो उसे 25% टैररफ का सामना करना पडे़गा। 
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• Government sources told The Hindu that India was preparing to bring down its trade with 
Iran in the current financial year, citing “external economic factors”. 

 सरकारी सूत्रोां न ेद वहंदू को बताया लक “बाहरी आलथयक कारकोां” का हवाला देते हुए भारत मौजूदा वित्तीय िषग 

में ईरान के साथ अपना व्यापार घिान ेकी तैयारी कर रहा है। 

• The developments have come even as India, still last weekend, was getting ready to host 
Iran’s President Masoud Pezeshkian for the upcoming BRICS summit, which India will 
host this year as it marks the 75th anniversary of establishment of India-Iran diplomatic 
ties. 

 ये घिनाक्रम ऐसे समय में सामने आए हैं जब भारत लपछल ेसप्ताहाांत तक आगामी वब्रक्स वशखर सम्मेलन के 

ललए ईरान के राष्टरपवत मसूद पजे़ेशवकयान की मेज़बानी की तैयारी कर रहा था, लजसे भारत इस वषय आयोलजत 

करेगा, क्ोांलक यह भारत-ईरान कूटनीवतक संबंधो ंकी स्थापना की 75िी ंिषगगांि है। 

• The U.S. policy on increasing pressure on Iran has also put a question mark on the expected 
visit of Iranian Foreign Minister Syed Abbas Araghchi to New Delhi later this month. 
External Affairs Minister S. Jaishankar announced India’s vision for BRICS 2026 on 
Tuesday, saying that as BRICS Chair, India would highlight that the intergovernmental 
organisation is capable of absorbing “global shocks”. 

 ईरान पर दबाव बढाने की अमेररकी नीवत ने इस महीन ेके अांत में नई वदल्ली में होने वाली ईरानी विदेश मिंी 

सैयद अब्बास अराघची की सांभालवत यात्रा पर भी प्रश्नलचह्न लगा लदया है। विदेश मिंी एस. जयशकंर ने 

मांगलवार को वब्रक्स 2026 के वलए भारत की दृवष्ट की घोषणा करते हुए कहा लक वब्रक्स अध्यक्ष के रूप में 

भारत यह रेखाांलकत करेगा लक यह अांतर-सरकारी सांगिन “िैवश्वक झटको”ं को सहन करन ेमें सक्षम है। 

• India’s policy on Iran will be keenly watched as the Islamic Republic is a member of BRICS 
of which India has been a founding member. 

 ईरान पर भारत की नीलत पर कड़ी नज़र रखी जाएगी क्ोांलक इस्लावमक ररपस्टिक वब्रक्स का सदस्य है, 

लजसका भारत सांस्थापक सदस्य रहा है। 

• At both bilateral and multilateral levels, the India-Iran relation was expected to see 
multiple high points this year as India was getting ready to broaden its presence in Iran’s 
Chabahar port, which is of crucial importance for both India’s connectivity plans with 
Central Asia and Russia as well as for its newly unfolding partnership with the anti-Pakistan 
Taliban administration in Afghanistan. 

 विपक्षीय और बहुपक्षीय दोनोां स्तरोां पर, इस वषय भारत-ईरान संबंधो ंमें कई महत्वपणूय उपलब्दब्धयाँ अपेलक्षत 

थीां, क्ोांलक भारत ईरान के चाबहार बंदरगाह में अपनी मौजूदगी बढाने की तैयारी कर रहा था, जो मध्य 

एवशया और रूस के साथ भारत की संपकग  योजनाओ ंतथा अफगावनस्तान में पावकस्तान-विरोधी तावलबान 

प्रशासन के साथ उसकी उभरती साझेदारी के ललए अत्यांत महत्वपूणय है। 

• Iran joined BRICS as a full member on January 1, 2024, as the grouping expanded by 
including Iran, Egypt, Ethiopia, and the United Arab Emirates at the 2023 summit in 
South Africa. 

 ईरान ने 1 जनिरी 2024 को वब्रक्स में पणूय सदस्य के रूप में प्रवेश लकया, जब दवक्षण अरीका में 2023 

वशखर सम्मेलन में ईरान, वमस्र, इवथयोवपया और संयुक्त अरब अमीरात को शालमल कर समहू का लवस्तार 

लकया गया। 

• Officials said that as a member of the BRICS, Iran’s President may not face legal hurdles 
while travelling to India. However, they indicated that Iran’s escalating confrontation with 
the U.S. President has pushed the country into crisis for at least one month. 

 अलधकाररयोां ने कहा लक वब्रक्स के सदस्य के रूप में ईरान के राष्टरपवत को भारत यात्रा के दौरान कानूनी 

बाधाओ ंका सामना नहीां करना पड़ सकता है। हालाांलक, उन्ोांने सांकेत लदया लक अमेररकी राष्टरपवत के साथ 

ईरान के बढते टकराि ने देश को कम से कम एक महीने के ललए संकट में डाल लदया है। 

• An official with knowledge of India’s assessment of the situation said that the ongoing 
public protests in Iran pose a serious threat to the current regime in Tehran. The official 
added India’s embassy was in contact with the Indian citizens in Iran. 

 ब्दस्थलत पर भारत के आकलन की जानकारी रखने वाले एक अलधकारी ने कहा लक ईरान में जारी जन विरोध 

प्रदशगन तेहरान की मौजूदा सरकार के ललए गंभीर खतरा पैदा कर रहे हैं। अलधकारी ने यह भी जोड़ा लक 

ईरान में भारत का दूतािास वहाां मौजूद भारतीय नागररको ंके सांपकय  में है। 
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More for later 

 बाद के वलए और भी 

• Preparations are on for the EU–India Summit later 
this month, when the Presidents of the European 
Commission and Council will attend the Republic 
Day parade; plans for French President Emmanuel 
Macron’s visit — he will attend the AI summit in 
February — are also being finalised 

 इस महीन ेके अांत में होने वाले ईयू–भारत वशखर सम्मेलन की 

तैयाररयाँ चल रही हैं, जब यरूोपीय आयोग और पररषद के 

अध्यक्ष गणतंि वदिस परेड में शालमल होांगे; फ्ाांस के राष्टर पलत 

इमैनुएल मैक्रो ंकी यात्रा की योजनाएँ भी अांलतम चरण में हैं — वे 

फरिरी में एआई वशखर सम्मेलन में भाग लेंगे 

• It was about reaffirming elements of talks with the 
EU to conclude a long-awaited trade agreement, as 
Germany is its biggest economy, as well as 
exchanging notes on geopolitical turmoil, especially 
the U S’s actions 

 यह ईयू के साथ लांबे समय से लांलबत व्यापार समझौते को 

अांलतम रूप देने हेतु बातचीत के तत्वोां की पुनः  पुलष्ट और भू-

राजनीवतक उथल-पथुल, लवशेषकर अमेररका की कारगिाइयो,ं 

पर लवचार-लवमशय से जडु़ा था 

• With trade passing $50 billion in 2024–25, Germany 
remains India’s largest trading partner in Europe 

 2024–25 में 50 अरब डॉलर से अलधक व्यापार के साथ, जमयनी 

यूरोप में भारत का सबसे बड़ा व्यापाररक भागीदार बना हुआ है 

• While Germany and the EU are also hoping for a 
closer dialogue with India on the Indo-Pacific, 
Germany’s bilateral trade with China, pegged at $287 
billion in 2024–25, has not diversified and China is 
Germany’s largest trading partner 

 जहाँ जमयनी और ईयू इंडो-पवैसवफक पर भारत के साथ करीबी 

सांवाद की उम्मीद कर रहे हैं, वहीां 2024–25 में 287 अरब 

डॉलर का चीन के साथ जमयनी का लद्वपक्षीय व्यापार लवलवधीकृत 

नहीां हुआ है और चीन जमयनी का सबसे बड़ा व्यापाररक 

भागीदार बना हुआ है 

• The two sides also have differences over the 
upbringing of five-year-old Ariha Shah, who was 
taken away by German child services in 2021 over 
allegations that her Indian parents abused her 

 दोनोां देशोां के बीच पााँच िषीय अररहा शाह के पालन-पोषण को 

लेकर भी मतभेद हैं, लजन्ें 2021 में जमगन बाल सेिाओ ंने इस 

आरोप पर अलग कर लदया था लक उनके भारतीय माता-लपता ने 

उनके साथ दुव्ययवहार लकया 
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Decisive new factors in the Iranian conundrum 

ईरानी पहेली में वनणागयक नए कारक 
• It began on December 28, 2025, when a group of Tehran merchants Bazaari staged a 

shutdown to protest the frequent devaluation of the market value of the rial, the national 
currency. 

 इसकी शुरुआत 28 वदसंबर 2025 को हुई, जब तेहरान के व्यापाररयो ंबाज़ारी के एक समहू ने राष्टर ीय मुद्रा 

ररयाल के बार-बार अवमूल्यन के लवरोध में बांद का आयोजन लकया। 

• While the rial’s official exchange rate to a dollar was 42,000, the market rate was nearly 35 
times lower at 1.45 million, having fallen 20,000 times since the Islamic Revolution in 
1979. 

 जहाँ डॉलर के मुकाबले ररयाल की आवधकाररक विवनमय दर 42,000 थी, वहीां बाज़ार दर लगभग 35 गुना 

कम होकर 1.45 वमवलयन रह गई थी, जो 1979 की इस्लामी क्रांवत के बाद से 20,000 गुना लगर चुकी थी। 

• Subsequently, other disaffected sections of the population, such as unemployed youth and 
low-paid employees, also joined the stir, making it a country-wide anti-government 
movement. 
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 इसके बाद समाज के अन्य असांतुष्ट वगय, जैसे बेरोज़गार युिा और कम िेतन पाने िाले कमगचारी, भी आांदोलन 

में शालमल हो गए, लजससे यह देशव्यापी सरकार-विरोधी आंदोलन बन गया। 

• Arson, vandalism and anti-establishment violence were reported. 

 आगज़नी, तोड़फोड़ और सत्ता-विरोधी वहंसा की घिनाएँ सामने आईां। 

• On January 13, authorities disclosed that over 2,000 people had died during the unrest, 
blaming the casualties on unnamed terrorists. 

 13 जनिरी को अलधकाररयोां ने बताया लक अशाांलत के दौरान 2,000 से अवधक लोग मारे गए, और इन मौतोां 

का दोष अज्ञात आतंकिावदयो ंपर डाला गया। 

Crises and the official playbook 

 संकट और सरकारी रणनीवत पुस्टस्तका 

• Since the founding of the Islamic Republic in 1979, the authorities have perfected a four-
stage playbook for dealing with recurring mass civic unrest, as seen in the election fraud in 
2009, petrol price hike in 2019 and Hijab protests in 2022 — none of which succeeded. 

 1979 में इस्लामी गणराज्य की स्थापना के बाद से, सरकार न ेबार-बार होने वाली जन-आांदोलन ब्दस्थलतयोां से 

लनपिने के ललए एक चार-चरणीय रणनीवत लवकलसत की है, जैसा लक 2009 के चुनािी धोखाधड़ी, 2019 के 

पेटर ोल मलू्य िृस्टद्ध और 2022 के वहजाब विरोध प्रदशगनो ंमें देखा गया — लजनमें से कोई भी सफल नहीां हुआ। 

• In the first phase, stern police action is taken to contain the law-and-order problem. 

 पहले चरण में कानून-व्यिस्था की समस्या को लनयांलत्रत करन ेके ललए कड़ी पुललस कारयवाई की जाती है। 

• If the agitation persists, a good-cop, bad-cop routine is played: while some high officials 
warn of enemy conspiracies, others exude sympathy for the legitimate grievances, offering 
talks and concessions. 

 यलद आांदोलन जारी रहता है, तो गडु-कॉप बैड-कॉप रणनीवत अपनाई जाती है: कुछ वररष्ठ अलधकारी दुश्मन 

की सावजशो ंकी चेतावनी देते हैं, जबलक अन्य िैध वशकायतो ंके प्रलत सहानुभूलत लदखाते हुए बातचीत और 

ररयायतोां की पेशकश करते हैं। 

• Social media is locked down. 

 सोशल मीवडया को बांद कर लदया जाता है। 

• The third stage involves weeks of attrition, seeding confusion, splitting the organisers and 
holding pro-government rallies. 

 तीसरे चरण में हफ्ोां तक चलने वाली थकावि की रणनीलत अपनाई जाती है, भ्रम फैलाया जाता है, आयोजकोां 

को लवभालजत लकया जाता है और सरकार समथगक रैवलयााँ आयोलजत की जाती हैं। 

• These three stages normally succeed in tapering off the protests. 

 ये तीनोां चरण सामान्यतः  प्रदशगनो ंको धीरे-धीरे खत्म करने में सफल हो जाते हैं। 

• Thereafter, the leading protesters are rounded up and sentenced exemplarily with long 
prison terms or even execution. 

 इसके बाद प्रमुख प्रदशयनकाररयोां को पकड़कर लंबी कैद या यहााँ तक वक फााँसी जैसी उदाहरणात्मक सजाएँ 

दी जाती हैं। 

• The oil industry, the mainstay of the national economy, has stayed unaffected, and the 
governing elite has also not splintered. 

 राष्टर ीय अथयव्यवस्था की रीढ मानी जान ेवाली तेल उद्योग अप्रभालवत रही है और शासक िगग में भी कोई 

लवभाजन नहीां हुआ है। 

• Moreover, no alternative leadership has emerged among the protesters. 

 इसके अलावा, प्रदशयनकाररयोां के बीच से कोई िैकस्टल्पक नेतृत्व भी उभरकर सामन ेनहीां आया है। 

• First, the Bazaari strike against the clergy-led regime was unprecedented. 

 पहला, धमयगुरु-नेतृत्व वाली सरकार के ब्दखलाफ बाज़ारी हड़ताल अभूतपूिग थी। 

• In Iran’s modern history, the Bazaaris have been an influential bellwether lobby, at times 
forcing Iranian rulers to retract. 

 ईरान के आधुलनक इलतहास में बाज़ारी एक प्रभावशाली वदशा-सूचक लॉबी रहे हैं, लजन्ोांने कई बार शासकोां 

को पीछे हिन ेपर मजबूर लकया है। 

• Their withdrawal of support doomed the Shah in 1979. 

 उनके समथयन वापसी ने 1979 में शाह शासन का अांत तय कर लदया था। 

• The economic conditions worsened mainly due to the U S’s maximum pressure sanctions. 

 आलथयक हालात मखु्यतः  अमरेरका की मसै्टक्समम प्रेशर प्रवतबंध नीवत के कारण लबगडे़। 
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• The Iranian leadership’s steadfast pursuit of a nuclear and missile programme and support 
to regional proxies diverts scarce economic resources and triggers western economic 
sanctions, causing social angst. 

 ईरानी नेतृत्व का परमाण ुऔर वमसाइल कायगक्रम तथा क्षेिीय प्रवतवनवध समहूो ंको समथयन सीलमत आलथयक 

सांसाधनोां को भिका देता है और पविमी आवथगक प्रवतबंधो ंको जन्म देता है, लजससे सामालजक असांतोष बढता 

है। 

• Over two-thirds of Iranians were born after the Revolution and have different aspirations 
than their gerontocratic politico-theocratic leadership. 

 दो-वतहाई से अवधक ईरानी क्रांवत के बाद जन्मे हैं और उनकी आकाांक्षाएँ उनके िृद्धतांविक राजनीवतक-

धावमगक नेतृत्व से अलग हैं। 

• They see the affluence of their Gulf Arab neighbours and hold the leadership responsible for 
their abject penury. 

 वे अपने खाड़ी अरब पड़ोवसयो ंकी समृब्दि देखते हैं और अपनी घोर गरीबी के ललए नेतृत्व को लजम्मेदार मानते 

हैं। 

• They also notice the kleptocracy and corruption in the top echelons of power. 

 वे सत्ता के शीषय स्तरोां पर के्लप्टोके्रसी और भ्रष्टाचार भी देखते हैं। 

• In 1980, Iraqi President Saddam Hussein attacked Iran to exploit the post-Islamic 
revolutionary chaos, only to see all Iranians unite against foreign aggression. 

 1980 में, इराकी राष्टर पलत सद्दाम हुसैन ने इस्लामी क्राांलत के बाद की अराजकता का लाभ उिाने के ललए ईरान 

पर हमला लकया, लेलकन इसके पररणामस्वरूप सभी ईरानी विदेशी आक्रमण के ब्दखलाफ एकजुि हो गए। 

• Moreover, Iran’s Shia majority has a long tradition of glorifying martyrdom and sacrifice, 
making them more inured to foreign military threats. 

 इसके अलावा, ईरान की वशया बहुसंख्या में शहादत और बवलदान का मलहमामांडन करन ेकी पुरानी परांपरा 

है, लजससे वे विदेशी सैन्य धमवकयो ंके प्रलत अलधक सहनशील बन जाते हैं। 

• Mr Donald Trump has often criticised his predecessors for dragging the U S into endless 
wars and has so far avoided having boots on the ground, preferring surgical airborne 
strikes and smart economic coercion. 

 श्री डोनाल्ड टर ंप ने अक्सर अपने पूवयवलतययोां की आलोचना की है लक उन्ोांने अमरेरका को अंतहीन युद्धो ंमें 

झोांक लदया, और अब तक उन्ोांने जमीनी सैन्य तैनाती से बचत ेहुए सटीक हिाई हमलो ंऔर चतुर आवथगक 

दबाि को प्राथलमकता दी है। 

• Instead, Mr Trump is veering toward non-kinetic measures such as cyberattacks and the 
imposition of secondary punitive tariffs on the countries trading with Iran, encouraged by 
the outcome of a similar exercise in curbing Indian imports of Russian crude. 

 इसके बजाय, श्री टर ंप अब गैर-सैन्य उपायो ंकी ओर बढ रहे हैं, जैसे साइबर हमले और ईरान के साथ व्यापार 

करने वाले देशोां पर वितीयक दंडात्मक शलु्क, जो रूसी कच् ेतेल के भारतीय आयात को सीलमत करने के 

एक समान प्रयास के पररणाम से प्रेररत है। 

• Their efficacy remains uncertain as Iran has long been subject to Israeli cyberattacks and 
has a well-oiled sanctions-busting machinery in place, from marshalling cryptocurrencies 
to dark oil-tankers smuggling crude to China and dhows to Dubai, the world’s largest 
trans-shipment port just 150 kilometres across the Persian Gulf. 

 इनकी प्रभािशीलता अलनलित बनी हुई है क्ोांलक ईरान लांबे समय से इज़राइली साइबर हमलो ंका सामना 

कर रहा है और उसके पास प्रवतबंधो ंको तोड़ने की सुसंगवित व्यिस्था है, लजसमें वक्रप्टोकरेंसी का उपयोग, 

डाकग  ऑयल टैंकरो ंसे चीन तक कच्च ेतेल की तस्करी और धोिो ंके ज़ररये दुबई तक आपूलतय शालमल है, जो 

फ़ारस की खाड़ी के पार मात्र 150 वकलोमीटर दूर दुलनया का सबसे बड़ा टर ांस-वशपमेंट पोटग है। 

• Despite U S pressure, China and the United Arab Emirates are Iran’s top two trading 
partners, with respective bilateral commerce estimated at 40 billion dollars and 30 billion 
dollars last year, totalling over half of the entire Iranian foreign trade. 

 अमेररकी दबाि के बावजूद, चीन और संयुक्त अरब अमीरात ईरान के दो सबसे बडे़ व्यापाररक साझेदार 

बने हुए हैं, लजनका लद्वपक्षीय व्यापार लपछले वषय क्रमशः  40 अरब डॉलर और 30 अरब डॉलर आँका गया, जो 

ईरान के कुल विदेशी व्यापार के आधे से अवधक है। 

• First, any conflagration in Iran would affect the security and stability in the Gulf, where 
India has substantive stakes in terms of diaspora, oil supplies, remittances, trade and 
investments. 
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 पहला, ईरान में कोई भी बडे़ पैमाने का संघषग खाड़ी क्षिे की सुरक्षा और स्टस्थरता को प्रभालवत करेगा, जहाँ 

भारत के प्रिासी समुदाय, तेल आपवूतग, प्रेषण, व्यापार और वनिेश से जुडे़ बडे़ लहत हैं। 

• Second, it would allow Pakistan to project itself as a dubious security arbiter to both Iran 
and the Gulf Arabs and earn brownie points with the White House. 

 दूसरा, इससे पावकस्तान को ईरान और खाड़ी अरब देशो ंदोनोां के सामने खुद को एक सांलदग्ध सुरक्षा 

मध्यस्थ के रूप में पेश करने और व्हाइट हाउस में अवतररक्त अंक कमान ेका अवसर लमलेगा। 

• India also needs Iran to access Afghanistan and Central Asia. 

 भारत को अफगावनस्तान और मध्य एवशया तक पहँुच के ललए भी ईरान की आवश्यकता है। 

• Third, after Iran, South Asia has the largest number of Shias, with their number in India 
estimated at around 25 million. 

 तीसरा, ईरान के बाद दवक्षण एवशया में वशयाओ ंकी सबसे बड़ी सांख्या है, लजनकी सांख्या भारत में लगभग 25 

वमवलयन आँकी जाती है। 

• They are natural stakeholders in what happens to their Iranian co-confessionals. 

 वे अपने ईरानी सह-धावमगको ंके साथ होने वाली घिनाओां में स्वाभालवक लहतधारक हैं। 

• Lastly, once four decades of western sanctions are lifted, the resuscitation of the Iranian 
economy would provide lucrative opportunities for India, particularly as Tehran has long 
pursued its version of Atmanirbharta. 

 अांततः , जब चार दशको ंके पविमी प्रवतबंध हिेंगे, तो ईरानी अथगव्यिस्था का पुनरुद्धार भारत के ललए 

लाभकारी अिसर प्रदान करेगा, लवशेषकर क्ोांलक तेहरान लांबे समय से अपनी आत्मवनभगरता की नीलत पर 

काम करता रहा है। 

 

QUIZ: Strategic Context of Israel–
Somaliland Engagement 

• Somaliland declared independence from Somalia in 
1991, but remains unrecognised by the UN and most 
states 
 • It controls a strategic coastline on the Gulf of 
Aden, close to the Bab-el-Mandeb Strait 
 • Since 2023–2025, media and strategic circles have 
debated whether Israel may seek closer ties with 
Somaliland for regional security and geopolitical 
leverage 
 • The two objectives attributed to Israel are analytical 
claims, not officially confirmed policies 

• The Houthi movement in Yemen has targeted Red 
Sea shipping since late 2023 
 • Houthis are aligned with the Iran-led “Axis of 
Resistance”. 

What “Forced Transfer” Means in International Law 

• Defined under 
 – Fourth Geneva Convention 
 – Rome Statute of the International Criminal Court 
 • Refers to 
 – Removal of a population 
 – Without genuine consent 
 – From occupied territory 

Southern Transitional Council (STC) and Its External Backing 
• The Southern Transitional Council (STC) is a political-military organisation in southern Yemen 
 • It seeks the restoration of an independent South Yemen, which existed until 1990 
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  • It is strongly backed by the United Arab Emirates (UAE) 
 • Its leader is Aidarous al-Zubaidi, former governor of Aden 

• The UAE entered the Yemen conflict in 2015 as part of the Saudi-led coalition 
 • Over time, Abu Dhabi shifted focus from 
 – Supporting Yemen’s central government 
 – To building influence in southern Yemen 

Strategic Interests of the UAE 

• Maritime Security 
 – Control over ports like Aden, Mukalla, Mocha 
 – Protection of shipping routes near the Bab-el-Mandeb Strait 

• Counter-Islamist Policy 
 – The STC opposes the Islah Party (Muslim Brotherhood-linked) 
 – UAE views political Islam as a major security threat 

• Regional Power Projection 
 – Influence across the Red Sea–Gulf of Aden corridor 
 – Part of UAE’s broader strategy in Horn of Africa and Yemen 

Modern Political Identity of Somaliland 

• Somaliland’s contemporary political identity is rooted in the events of 1960, when 
 – British Somaliland and 
 – Italian Somaliland 
 gained independence and voluntarily united to form the Somali Republic 
 • This brief moment of unity later became the legal and historical basis for Somaliland’s claim that it 
had once been a sovereign state and therefore retains the right to reclaim that status 

• Came under British control in 1884 
 • Administered as a British Protectorate 
 • Had its own 
 – Administrative system 
 – Legal institutions 
 – Political elite 

Italian Somaliland 

• Came under Italian colonial rule in 1889 
 • Later administered as a UN Trust Territory under Italy from 1950 to 1960 
 • Prepared for independence under international supervision 

Riyadh Agreement (2019) 

• The Riyadh Agreement is a political accord signed in 2019 to end fighting between 
 – The internationally recognised Government of Yemen and 
 – The Southern Transitional Council (STC) 
 • Its main purpose was to 
 – Reconcile southern separatists with Yemen’s government 
 – Restore unity within the anti-Houthi camp 
 • The agreement was brokered by Saudi Arabia 

• Yemen has been in civil war since 2014–15 
 • By 2018–2019, a new conflict emerged in the south between 
 – Government forces loyal to President Abdrabbuh Mansur Hadi 
 – The STC, which demanded southern autonomy 
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• In August 2019, intense fighting broke out in Aden 
 – The STC took control of key government institutions 
 – The anti-Houthi coalition became internally divided 

 

Pugwash meet opens: call for abolition of nuclear 
weapons 

 पगिॉश बैिक शुरू: परमाणु हवथयारो ंके उन्मूलन का आह्वान 

• Madras, Jan. 13: A short speech by the Pugwash 
President, Nobel Laureate Prof. Dorothy Hodgkin, in which she 
expressed the interest of the scientific community in the abolition 
of nuclear weapons, and indeed of all other weapons, and in the 
re-building of society on equitable lines, heralded the opening of 
the week-long deliberations of the 25th Pugwash Conference at 
the spacious Ball Room in Taj Coromandel here. 

 मद्रास, 13 जनिरी: पगिॉश की अध्यक्ष, नोबेल पुरस्कार विजेता प्रो. डोरोथी 

हॉजवकन द्वारा लदया गया एक सांलक्षप्त भाषण, लजसमें उन्ोांने िैज्ञावनक समुदाय 

की परमाण ुहवथयारो ंके उनू्मलन, बब्दि सभी अन्य हवथयारो ंके उन्मलून और 

समतामूलक आधार पर समाज के पुनवनगमागण में रुलच व्यि की, ने यहाँ ताज 

कोरोमंडल के विशाल बॉलरूम में 25िें पगिॉश सम्मेलन की सप्ताह भर 

चलने िाली चचागओ ंके उद्घािन का सांकेत लदया। 

• She said India had a very special place in the history of the 
Pugwash Movement in as much as the late Prime Minister Nehru 
organised a Committee of Scientists to explain nuclear energy 
which preceded the actual Russell-Einstein Manifesto from which 
the dating of the Movement was usually made. 

 उन्ोांने कहा लक भारत का पगिॉश आंदोलन के इलतहास में एक लवशेष स्थान 

है, क्ोांलक लदवांगत प्रधानमंिी नेहरू ने परमाणु ऊजाग को समझाने के ललए िैज्ञावनको ंकी एक सवमवत का 

गिन लकया था, जो वास्तलवक रसेल-आइंस्टीन घोषणापि से पहले हुआ, लजससे सामान्यतः  आंदोलन की लतलथ 

मानी जाती है। 

• Prof. Dorothy Hodgkin recalled how the late Dr. Radhakrishnan, when he was India’s 
envoy in Moscow and also a Professor of Philosophy of Eastern Religions at Oxford, 
had urged her to visit the Soviet Union for contacts with her scientist counterparts in that 
country for a thaw in the cold war which was then at its peak. 

 प्रो. डोरोथी हॉजवकन ने याद लकया लक कैसे लदवांगत डॉ. राधाकृष्णन, जब वे मॉस्को में भारत के दूत थे और 

साथ ही ऑक्सफोडग में पूिी धमों के दशगन के प्रोफेसर थे, उन्ोांने उनसे सोवियत संघ की यात्रा करने का 

आग्रह लकया था तालक वहाँ अपने िैज्ञावनक समकक्षो ंसे सांपकय  स्थालपत कर उस समय चरम पर रहे शीत युद्ध 

में नरमी लाई जा सके। 
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• She actually made the visit three years later. 

 उन्ोांने वास्तव में यह यात्रा तीन िषग बाद की। 

 

China is a threat to Greenland, Trump argues but analysts claim otherwise 

 चीन ग्रीनलैंड के वलए खतरा है, टरम्प का दािा लेवकन विशेषज्ञो ंका मत अलग है 

• The Polar Silk Road project seeks to push Beijing’s influence in the Arctic, with 
investments in research stations in Iceland and Norway, and plans to develop the 
Northern Sea Route with Russia; experts say China’s presence is growing, albeit slowly; 
however, its military presence is underwhelming. 

 पोलर वसल्क रोड पररयोजना का उदे्दश्य आकग वटक में बीवजंग के प्रभाि को बढाना है, लजसमें आइसलैंड 

और नॉिे में अनुसंधान कें द्ो ंमें लनवेश और रूस के साथ नॉदगन सी रूट लवकलसत करने की योजना शालमल 

है; लवशेषज्ञोां का कहना है लक चीन की उपस्टस्थवत बढ रही ह,ै हालाांलक धीरे-धीरे; लफर भी, इसका सैन्य प्रभाि 

औसत दजे का है। 

• United States President Donald Trump has repeatedly threatened to take Greenland by 
force from NATO ally Denmark in order to keep the Arctic island from Beijing’s hands. 

 संयुक्त राज्य अमरेरका के राष्टरपवत डोनाल्ड टरम्प ने बार-बार धमकी दी है लक वे ग्रीनलैंड को बलपूवयक नाटो 

सहयोगी डेनमाकग  से ल ेलेंगे तालक आकग वटक िीप को बीवजंग के हाथो ंसे बचाया जा सके। 
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• But analysts suggest China is a small player in the Arctic region, and thus far from the 
threat Mr. Trump has argued. 

 लेलकन लवशेषज्ञोां का कहना है लक चीन आकग वटक क्षिे में एक छोटा स्टखलाड़ी है, और अभी तक वह खतरे से 

बहुत दूर है, जैसा लक िरम्प ने दावा लकया था। 

• Despite Mr. Trump’s claim that, without U.S. intervention, Greenland would have “Chinese 
destroyers and submarines all over the place”, Beijing’s Arctic military presence is 
underwhelming. 

 िरम्प के दावे के बावजूद लक यएूस हस्तक्षेप के लबना, ग्रीनलैंड में “चीनी विधं्वसक और पनडुस्टब्बयााँ हर जगह 

होगंी”, बीवजंग की आकग वटक सैन्य उपस्टस्थवत औसत दज ेकी है। 

• “Greenland is not swarming with Chinese and Russian vessels. This is nonsense,” said 
Paal Sigurd Hilde at the Norwegian Institute for Defence Studies. 

 “ग्रीनलैंड चीनी और रूसी जहाजो ंसे भरा हुआ नही ंहै। यह बकिास है,” ने पाल वसगडग वहले्ड, नॉिवेजयन 

इंस्टस्टट्यूट फॉर वडफें स स्टडीज में कहा। 

Moscow matters 

 मॉस्को का महत्व 

• In other parts of the Arctic, China’s modest military presence has grown in collaboration 
with Russia since the 2022 invasion of Ukraine. 

 आकय लिक के अन्य लहस्ोां में, चीन की मामूली सैन्य उपस्टस्थवत रूस के सहयोग से 2022 यूके्रन आक्रमण के 

बाद बढी है। 

• “China’s only pathway to gaining significant influence in the Arctic goes through 
Russia,” Mr. Hilde said. 

 “आकग वटक में महत्वपूणग प्रभाि हावसल करने का चीन का एकमाि मागग रूस के माध्यम से ह,ै” श्री लहले्ड ने 

कहा। 

• The two countries have increased joint Arctic and coast guard operations, including a 
2024 bomber patrol near Alaska. 

 दोनोां देशोां ने सांयुक्त आकग वटक और कोस्ट गाडग संचालन बढाए हैं, लजसमें अलास्का के पास 2024 बॉम्बर 

गश्ती शालमल है। 

• China also operates a handful of icebreakers equipped with deep-sea mini-submarines, 
which could map the seabed — potentially useful for military deployment — and satellites 
for Arctic observation. 

 चीन कुछ आइसबे्रकर भी सांचाललत करता है, लजनमें डीप-सी वमनी-पनडुस्टब्बयााँ हैं, जो समुद् तल का नक्शा 

बना सकती हैं — सांभालवत रूप से सैन्य तैनाती के ललए उपयोगी — और आकग वटक अिलोकन के वलए 

उपग्रह। 

• Beijing says they are for scientific research. 

 बीलजांग कहता है लक ये िैज्ञावनक अनुसंधान के ललए हैं। 

• These activities are “potential security concerns if China’s military or military-linked 
assets establish a regular presence in the region”, said Helena Legarda at the Mercator 
Institute for China Studies in Berlin. 

 ये गलतलवलधयाँ “संभावित सुरक्षा वचंता हैं यवद चीन की सैन्य या सैन्य-संबद्ध संपवत्तयााँ क्षेि में वनयवमत 

उपस्टस्थवत स्थावपत करती हैं,” न ेकहा हेलेना लेगाडाग, बवलगन में मकेटर इंस्टस्टट्यूट फॉर चाइना स्टडीज में। 

• “China has clear ambitions to expand its footprint and influence in the region, which it 
considers an emerging arena for geopolitical competition,” she said. 

 “चीन के स्पष्ट लक्ष्य हैं वक िह क्षेि में अपनी पहुंच और प्रभाि बढाए, वजसे िह भू-राजनीवतक प्रवतस्पधाग 

के उभरते मंच के रूप में मानता ह,ै” उसने कहा। 

• Beijing launched the Polar Silk Road project in 2018 — the Arctic arm of its transnational 
Belt and Road infrastructure initiative — and aims to become a “polar great power” by 
2030. 

 बीवजंग ने 2018 में पोलर वसल्क रोड पररयोजना शुरू की — जो इसके अंतरराष्टर ीय बेल्ट एंड रोड 

इंरास्टरक्चर पहल का आकग वटक वहस्सा है — और 2030 तक एक “ध्रुिीय महाशस्टक्त” बनने का लक्ष्य रखा 

है। 

• It has established scientific research stations in Iceland and Norway, while Chinese firms 
have invested in projects like Russian liquefied natural gas and a Swedish railway line. 
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 इसने आइसलैंड और नॉिे में िैज्ञावनक अनुसंधान कें द् स्थालपत लकए हैं, जबलक चीनी कंपवनयो ंने रूसी 

तरल प्राकृवतक गैस और स्वीवडश रेलिे लाइन जैसे पररयोजनाओां में लनवेश लकया है। 

Competition with China 

 चीन के साथ प्रवतस्पधाग 

• Competition for resources and access to trade routes in the Arctic could threaten 
European interests, Ms. Legarda said. 

 आकग वटक में संसाधनो ंऔर व्यापार मागों तक पहुाँच के ललए प्रलतस्पधाय यूरोपीय वहतो ंके ललए खतरा हो 

सकती है, श्रीमती लेगाडाय ने कहा। 

• Recently, however, China has faced pushback. 

 हालाँलक हाल ही में, चीन को विरोध का सामना करना पड़ा है। 

• Proposals to buy an abandoned naval station in Greenland and an airport in Finland have 
failed. 

 ग्रीनलैंड में पररत्यक्त नौसैवनक से्टशन और वफ़नलैंड में हिाई अड्डा खरीदने के प्रस्ताव असफल रहे हैं। 

• The U.S. reportedly pressured nations to reject Chinese companies. 

 सांभवतः  य.ूएस. ने देशोां को चीनी कंपवनयो ंको अस्वीकार करन ेके ललए दबाव डाला। 

• In 2019, Greenland opted against using China’s Huawei for its 5G networks. 

 2019 में, ग्रीनलैंड ने अपन े5G नेटिकग  के ललए चीन की हुिाि ेका उपयोग नहीां करने का लनणयय ललया। 

• Russia remains the exception, with China investing heavily in resources and ports along 
Russia’s northern coast. 

 रूस अपवाद बना हुआ है, जहाां चीन ने रूस के उत्तरी तट के साथ संसाधनो ंऔर बंदरगाहो ंमें भारी वनिेश 

लकया है। 

• Greenland has the world’s eighth-largest rare earth reserves, elements vital for 
technologies including electric vehicles and military equipment, according to the U.S. 
Geological Survey. 

 ग्रीनलैंड के पास विश्व के आििें सबसे बडे़ दुलगभ पथृ्वी भंडार हैं, जो इलेस्टररक िाहन और सैन्य उपकरण 

जैसी तकनीकोां के ललए महत्वपूणय हैं, य.ूएस. वजयोलॉवजकल सिके्षण के अनुसार। 

• While China dominates global production of these critical materials, its attempts to tap 
Greenland’s resources have seen limited success. 

 जबलक इन महत्वपणूय सामलग्रयोां का िैवश्वक उत्पादन चीन के प्रभतु्व में है, इसके प्रयास ग्रीनलैंड के संसाधनो ं

को खांगालने में सीवमत सफलता प्राप्त हुई है। 

• A Chinese-linked project at a massive deposit in Kvanefjeld was halted by the Greenland 
government in 2021 over environmental concerns, while another deposit in southern 
Greenland was sold to a New York-based firm in 2024 after U.S. lobbying. 

 क्वानेफजेल्ड में एक चीनी-संबद्ध पररयोजना को ग्रीनलैंड सरकार ने 2021 में पयागिरणीय वचतंाओ ंके 

कारण रोका, जबलक दवक्षणी ग्रीनलैंड में एक अन्य भांडार को 2024 में नू्ययॉकग  स्टस्थत कंपनी को य.ूएस. 

लॉबीइंग के बाद बेचा गया। 

• “There was a fear in Denmark and the U.S. that mining investments several times the 
GDP of Greenland could have led to Chinese influence a decade ago, but the investments 
never materialised,” said Jesper Willaing Zeuthen, associate professor at Aalborg 
University. 

 “डेनमाकग  और य.ूएस. में यह डर था वक ग्रीनलैंड की GDP से कई गुना बडे़ खनन वनिेश से एक दशक 

पहले चीनी प्रभाि हो सकता था, लेलकन ये लनवेश कभी वास्तलवक रूप में नहीां आए,” ने कहा जेस्पर विवलंग 

जू्यथेन, आलबोगग विश्वविद्यालय में एसोवसएट प्रोफेसर। 

• More recently, “Beijing discourages engagement, because the diplomatic costs have 
been too high”. 

 हाल ही में, “बीवजंग सहभावगता को हतोत्सावहत करता ह,ै क्योवंक कूटनीवतक लागत बहुत अवधक रही 

ह।ै” 

Key trade routes 

 मुख्य व्यापार मागग 

• The Polar Silk Road aims to link China to Europe via Arctic routes increasingly accessible 
as warming temperatures melt Arctic sea ice. 
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 पोलर वसल्क रोड का उदे्दश्य चीन को यूरोप से जोड़ना है आकग वटक मागों के माध्यम से, जो गमी के कारण 

आकग वटक समुद् बफग  के वपघलने के साथ अलधक सुलभ हो रहे हैं। 

• China and Russia agreed in October to develop the Northern Sea Route (NSR) along 
Russia’s northern border. 

 चीन और रूस ने अरूबर में नॉदगन सी रूट (NSR) को रूस के उत्तरी सीमा के along लवकलसत करने पर 

सहमलत दी। 

• Last year, a Chinese ship reached Britain in 20 days via the Arctic, half the time of the 
regular Suez Canal route. 

 लपछले साल, एक चीनी जहाज 20 वदनो ंमें वब्रटेन पहुाँचा आकग वटक के मागय से, जो लनयलमत सुएज़ नहर मागग 

का आधा समय था। 

• The passage could transform global shipping and reduce Chinese reliance on the Straits 
of Malacca for its trade. 

 यह मागय िैवश्वक वशवपंग को बदल सकता है और अपने व्यापार के ललए चीनी वनभगरता मलेक्का 

जलडमरूमध्य पर कम कर सकता है। 

• Chinese ships made just 14 NSR voyages last year, mostly carrying Russian gas. 

 चीनी जहाजो ंने लपछले साल केवल 14 NSR यािाएाँ  कीां, अलधकाांश रूसी गैस ल ेजा रहे थे। 

• Another possible route — the Northwest Passage — follows the Canadian archipelago, 
potentially mitigating the risks of a Russian and Chinese-dominated northern passage. 

 एक और सांभालवत मागय — नॉथगिसे्ट पासेज़ — कनाडाई िीपसमहू का अनुसरण करता है, सांभालवत रूप से 

रूसी और चीनी-प्रभुत्व िाले उत्तरी मागग के जोब्दखम को कम कर सकता है। 

• The NSR does not pass by Greenland, so it is not the source for Mr. Trump’s claim of 
Chinese ships prowling the island’s coastline. 

 NSR ग्रीनलैंड के पास से नहीां गुजरता, इसललए यह टरम्प के दाि ेका स्रोत नहीां है लक चीनी जहाज िीप की 

तटरेखा पर घमु रह ेहैं। 

• Mr. Zeuthen maintains there is no sign of Chinese military activity in or around the Arctic 
part of Greenland. 

 श्री जू्यथेन का कहना है लक ग्रीनलैंड के आकग वटक वहसे्स में या उसके आसपास चीनी सैन्य गवतविवध का 

कोई संकेत नही ंहै। 

• “Actual security issues are very hard to identify,” he said. 

 “िास्तविक सुरक्षा समस्याओ ंकी पहचान करना बहुत कविन ह,ै” उन्ोांने कहा। 

• China on Monday said its activities in the Arctic comply with international law, in an 
apparent response to Mr. Trump’s comments. 

 चीन ने सोमिार को कहा लक उसके आकग वटक में गवतविवधयााँ अंतरराष्टर ीय कानून के अनुरूप हैं, जो स्पष्ट 

रूप से िरम्प की लिप्पलणयोां का जवाब है। 

• Foreign Ministry spokesperson Mao Ning said: “China’s activities in the Arctic are 
aimed at promoting peace, stability, and sustainable development in the region and are 
in accordance with international law”. 

 विदेश मिंालय के प्रिक्ता माओ वनंग ने कहा: “आकग वटक में चीन की गवतविवधयो ंका उदे्दश् क्षेि में शांवत, 

स्टस्थरता और सतत विकास को बढािा देना ह ैऔर य ेअंतरराष्टर ीय कानून के अनुसार हैं।” 

 



                      
 

  

P
ag

e3
2 

Somaliland’s status and the new geopolitical scramble for Horn of Africa 

सोमावललैंड की स्टस्थवत और हॉनग ऑफ़ अफ़्रीका के वलए नई भू-राजनीवतक दौड़ 

• Somaliland last month, the self-declared republic on the Gulf of Aden has become central to 
a struggle over military access, ports and regional influence across the Red Sea corridor. 

लपछले महीने, सोमावललैंड, जो गल्फ ऑफ़ एडन में स्वघोलषत गणराज्य है, रेड सी कॉररडोर में सैन्य पहुाँच, 

बंदरगाहो ंऔर क्षेिीय प्रभाि के ललए सांघषय का कें द्र बन गया है। 

• Somaliland sits astride one of the world’s most strategic maritime choke points, flanked by 
multiple conflicts in the Horn of Africa and West Asia. 

सोमावललैंड दुलनया के सबसे रणनीलतक समुद्ी जाम वबंदुओ ंमें से एक पर ब्दस्थत है, लजसके पास हॉनग ऑफ़ 

अफ़्रीका और पविमी एवशया में कई सांघषय हैं। 

• It declared independence from Somalia in 1991 but had never been recognised 
internationally until Israel’s move. 

इसने 1991 में सोमावलया से स्वतंिता घोलषत की, लेलकन इसे अांतरराष्टर ीय स्तर पर कभी मान्यता नहीां लमली जब 

तक लक इज़राइल की पहल नहीां हुई। 

• The recent recognition was fiercely opposed by the Somali government as an attack on its 
territorial unity — a position backed by most African and Arab leaders. 

हाल की मान्यता का सोमाली सरकार द्वारा कड़ा लवरोध लकया गया क्ोांलक इसे उसकी क्षेिीय एकता पर 

हमला माना गया — यह ब्दस्थलत अलधकाांश अरीकी और अरब नेताओ ंद्वारा समलथयत थी। 

Military access 

सैन्य पहुाँच 

• But Somaliland’s assets — most crucially the port and airfield at Berbera, which have 
been developed by the United Arab Emirates since 2016 to be capable of hosting large 
naval and air assets — outweighed any potential concern about the diplomatic fall-out. 

लेलकन सोमावललैंड की संपवत्तयााँ — सबसे महत्वपूणय बेरबेरा का बंदरगाह और हिाई क्षिे, लजसे संयुक्त 

अरब अमीरात ने 2016 से विकवसत वकया ह ैतालक बडे़ नौसैवनक और हिाई संपवत्त को होस्ट लकया जा 

सके — लकसी भी सांभालवत कूटनीवतक पररणाम की लचांता से अलधक महत्वपणूय थे। 

• A Somaliland official said new buildings and an airbase facility were recently completed at 
Berbera by the UAE, which has a 25-year concession to build a military base. 

एक सोमावललैंड अवधकारी ने कहा लक बेरबेरा में नई इमारतें और हिाई क्षिे सुविधा हाल ही में यूएई द्वारा 

पूरी की गई, लजसके पास 25 साल का अनुबंध है लक वह एक सैन्य अड्डा बनाए। 

• “What is at stake right now is military access,” said Roland Marchal, an expert on the region 
with France’s National Centre for Scientific Research. 

“अभी जो दाांव पर है वह है सैन्य पहुाँच,” ने कहा रोलाडं माचगल, जो रांस के राष्टरीय िैज्ञावनक अनुसंधान कें द् 

में क्षेत्र लवशेषज्ञ हैं। 

• For the Israelis, Somaliland offers a prime spot from which to attack Yemen’s Houthi 
rebels, who have targeted Israel to show solidarity with Palestinians in the Gaza Strip. 

इज़राइललयोां के ललए, सोमावललैंड एक प्रमखु स्थान प्रदान करता है लजससे वे यमन के हूथी विद्ोवहयो ंपर 

हमला कर सकते हैं, लजन्ोांने गाजा पट्टी में वफवलस्तीवनयो ंके साथ एकजुटता लदखाने के ललए इज़राइल को 

लनशाना बनाया। 

• Berbera offers another hub for the quiet military cooperation between the UAE and Israel 
that has expanded since the Emiratis formally recognised Israel under the U.S.-
sponsored Abraham Accords in 2020. 

बेरबेरा यएूई और इज़राइल के बीच शाांत सैन्य सहयोग के ललए एक और कें द्र प्रदान करता है, जो 2020 में 

यूएस-प्रायोवजत अब्राहम समझौतो ंके तहत अमीराती द्वारा इज़राइल को औपचाररक रूप से मान्यता देने के 

बाद से बढा है। 

• The UAE did not criticise Israel for recognising Somaliland. 

यूएई ने सोमावललैंड को मान्यता देने के ललए इज़राइल की आलोचना नहीां की। 

• The Somali government said on Monday it was cancelling all agreements with the UAE for 
“undermining national sovereignty”. 

सोमाली सरकार न ेसोमवार को कहा लक वह यएूई के साथ सभी समझौतोां को रद्द कर रही है क्ोांलक उन्ोांने 

“राष्टर ीय संप्रभुता को कमजोर वकया”। 
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• Analysts say the Emiratis are unlikely to formally recognise Somaliland as that would 
worsen its already terrible ties with regional rival Saudi Arabia. 

लवशेषज्ञोां का कहना है लक अमीराती औपचाररक रूप से सोमावललैंड को मान्यता देने की सांभावना नहीां रखते 

क्ोांलक इससे उनके पहले से ही खराब सांबांध क्षेत्रीय प्रलतद्वांद्वी सऊदी अरब के साथ और लबगड़ जाएां गे। 

• The Saudis “would view recognition as another affront and another example of the UAE 
undermining Saudi Arabia’s authority and the ‘Arab consensus’”, said Anna Jacobs, a Gulf 
analyst. 

सऊदी अरब “मान्यता को एक और अपमान और यूएई द्वारा सऊदी अरब की सत्ता और 'अरब कंसेंसस' को 

कमजोर करने का एक और उदाहरण मानेंगे”, कहा अन्ना जैकब्स, गल्फ विशे्लषक। 

• Turkey has sided with Somalia, its key strategic partner in the region — host of its largest 
international military base, a planned space-port and imminent oil-drilling projects. 

तुकी ने क्षेत्र में अपने प्रमखु रणनीलतक सहयोगी सोमावलया का समथयन लकया है — लजसमें इसका सबसे बड़ा 

अंतरराष्टरीय सैन्य अड्डा, एक लनयोलजत से्पस-पोटग और लनकि भलवष्य के तेल वडर वलंग प्रोजेर्स हैं। 

• The fragmentation of Somalia “could jeopardise Turkey’s progress and interests in the 
country”, said Scott Romaniuk, a researcher at Budapest’s Corvinus University. 

सोमावलया के लवखांडन से “देश में तुकी की प्रगवत और वहतो ंको खतरा हो सकता है”, कहा स्कॉट रोमवनयूक, 

बुडापेस्ट के कॉविगनस विश्वविद्यालय के शोधकताय। 

• Not to mention Turkey’s long-standing opposition to Israel’s war in Gaza and fear of 
encouraging its own separatists, the Kurds. 

इसके अलावा, तुकी का लंबे समय से विरोध गाजा में इज़राइल के युद्ध के ललए और अपने विभाजनकारी 

समूह, कुदों को प्रोत्सालहत करने का डर। 

• Turkey has maintained a foothold in Somaliland, said Federico Donelli of the University 
of Trieste, and is closely allied with the UAE in other areas — highlighting the complexity of 
regional dynamics. 

तुकी ने सोमावललैंड में एक पकड़ बनाए रखी ह,ै कहा फेडेररको डोनेली, विएस्ट विश्वविद्यालय के, और 

अन्य क्षेत्रोां में यएूई के साथ लनकि सहयोग में है — यह क्षेिीय गवतशीलता की जवटलता को उजागर करता है। 

• Meanwhile, Somaliland is the only African territory, besides the tiny state of Eswatini, to 
recognise Taiwan — enough to attract the ire of China, which also has significant 
investments in Somalia. 

इसी बीच, सोमावललैंड अकेला अफ्ीकी क्षेत्र है, छोिे राज्य एस्वावतनी के अलावा, जो ताइिान को मान्यता देता 

है — इतना लक चीन का गुस्ा आकलषयत करता है, लजसका सोमावलया में भी महत्वपूणय लनवेश है। 

• Washington defended what it said was its Israeli ally’s right to recognise Somaliland, 
although President Donald Trump said he was unlikely to follow suit, despite pressure from 
some within his Republican party. 

वालशांगिन ने रक्षा की लक यह उसका इज़राइली सहयोगी का सोमावललैंड को मान्यता देने का अवधकार है, 

हालाांलक राष्टर पलत डोनाल्ड टरम्प ने कहा लक वह ऐसा करने की सांभावना नहीां रखते, अपने ररपस्टिकन पाटी के 

कुछ दबावोां के बावजूद। 

• “The United States is not at all in a position to recognise Somaliland,” Mr. Marchal said. 

“संयुक्त राज्य अमेररका वबलु्कल भी सोमावललैंड को मान्यता देने की स्टस्थवत में नही ंह,ै” श्री माचयल ने कहा। 

• “The United States needs local allies. They can’t alienate Egypt, the Turks and Saudi 
Arabia (all supporters of Somalia) at the same time.” 

“संयुक्त राज्य अमेररका को स्थानीय सहयोवगयो ंकी आिश्कता है। िे एक साथ वमस्र, तुकी और सऊदी 

अरब (सभी सोमावलया के समथगक) को नाराज़ नही ंकर सकते।” 

• The United States can count on plenty of other military assets in the region, including ships 
in the Red Sea and the Gulf, and the Baledogle airfield in Somalia. 

सांयुि राज्य अमेररका क्षेत्र में कई अन्य सैन्य संपवत्तयो ंपर भरोसा कर सकता है, लजसमें रेड सी और खाड़ी में 

जहाज, और सोमावलया में बालेडोगले हिाई क्षेि शालमल हैं। 

Sovereign oversight 

संप्रभु वनगरानी 

• Lost in the geopolitical scramble is any assessment of Somaliland’s own case for 
independence. 

भू-राजनीवतक दौड़ में खो गया है सोमावललैंड के स्वतंिता के अपने मामले का कोई मलू्यांकन। 
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• It has run its own affairs since 1991 and has been far more stable and democratic than the 
rest of Somalia, but those are secondary considerations for its partners. 

**इसने 1991 से अपन ेमामल ेखुद सांभाले हैं और बाकी सोमावलया की तुलना में अलधक स्टस्थर और 

लोकतांविक रहा है, लेलकन ये इसके भागीदारोां के ललए गौण लवचार हैं। 

• “It’s sad because the merits of Somaliland aren’t discussed,” Mr. Marchal said. 

“यह दुखद है क्ोांलक सोमावललैंड की योग्यताओ ंपर चचाय नहीां होती,” श्री माचयल ने कहा। 

• “What Somaliland has achieved, what it has failed at, is completely ignored.” 

“सोमावललैंड न ेक्ा हालसल लकया, इसमें क्ा लवफल रहा, इसे पूरी तरह नजरअांदाज लकया गया है।” 

 

GS Paper III: Economy,  

TOPICS COVERED       14 January 2026 

1. Quick commerce platforms to stop 10-minute service 

 वक्वक कॉमसग पे्लटफॉमग 10-वमनट सेिा बंद करें गे 

2. Trump’s latest tari threat on Iran to have little impact on India 

ईरान पर टर ंप की ताज़ा टैररफ़ धमकी का भारत पर कम असर 

3. Rice exporters seek Commerce Ministry’s help to clear payments 

 चािल वनयागतक भुगतान वनपटाने के वलए िावणज्य मंिालय से मदद मांगते हैं 
4. Insurance Foreign Direct Investment, coming a full circle 

 बीमा में विदेशी प्रत्यक्ष वनिेश, पूणग चक्र पूरा करता हुआ 
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 Quick commerce platforms to stop 10-
minute service 

 वक्वक कॉमसग पे्लटफॉमग 10-वमनट सेिा बंद करें गे 

• Quick commerce platforms to stop 10-minute service 

 लिक कॉमसय पे्लिफॉमय 10-लमनि सेवा बांद करें गे 

• Delivery platforms Blinkit, Zepto, Zomato, and 
Swiggy are learnt to have decided to remove the 10-
minute delivery system from their applications after an 
intervention by Union Labour Minister Mansukh 
Mandaviya. 

 लडलीवरी पे्लिफॉमय स्टिंवकट, ज़पे्टो, ज़ोमैटो और स्टस्वगी ने कें द्ीय 

श्रम मिंी मनसुख मंडाविया के हस्तक्षेप के बाद अपने ऐब्दप्लकेशन 

से 10-वमनट वडलीिरी वसस्टम हिाने का फैसला लकया है। 

• Gig and platform workers went on a one-day strike 
on December 31 and one of their demands was to end 
the delivery of items in 10 minutes, citing accidents and 
health issues. 

 लगग और पे्लिफॉमय वकय सय 31 वदसंबर को एक-वदिसीय हड़ताल 

पर गए थ ेऔर उनकी माांगोां में 10 वमनट में वडलीिरी को खत्म 

करना शालमल था, लजसमें दुघयिनाओां और स्वास्थ्य समस्याओां का 

हवाला लदया गया था। 

• A senior official said Mr. Mandaviya had raised the 
issue at a meeting held with the aggregators last week. 

 एक वररष्ठ अलधकारी ने कहा लक श्री मंडाविया ने लपछले सप्ताह 

एग्रीगेिसय के साथ हुई बैिक में यह मुद्दा उिाया था। 

• The Ministry sources told The Hindu that Blinkit has 
removed the 10-minute delivery promise from its 
branding and others are expected to follow suit in the 
coming days. 

 मांत्रालय के सूत्रोां ने द वहंदू को बताया लक स्टिवंकट न ेअपन ेब्ाांलडांग से 

10-वमनट वडलीिरी का िादा हिा लदया है और अन्य कां पलनयोां से भी 

आने वाले लदनोां में ऐसा करन ेकी उम्मीद है। 

• “They told the Minister that it [10-minute delivery] is 
being made possible through warehouses at various 
locations and not by putting pressure on workers. 
However, Minister urged them to stop this branding 
practice considering the health and welfare of delivery 
workers and the companies agreed,” the official said. 

 “उन्ोांने मांत्री को बताया लक [10-वमनट वडलीिरी] लवलभन्न स्थानोां पर 

गोदामोां के माध्यम से सांभव हो रही है, न लक श्रलमकोां पर दबाव 

डालकर। हालाांलक, मांत्री ने वडलीिरी िकग सग के स्वास्थ्य और 

कल्याण को ध्यान में रखते हुए इस ब्ाांलडांग प्रथा को रोकने का आग्रह 

लकया और कां पलनयाां सहमत हो गईां,” अलधकारी ने कहा। 

• The government source added that the move is 
aimed at ensuring greater safety, security, and improved 
working conditions for gig workers. 

 सरकारी सूत्र न ेजोड़ा लक यह कदम लगग वकय सय के ललए अलधक 

सुरक्षा, संरक्षा और बेहतर कायग पररस्टस्थवतयो ंको सुलनलित करन ेके 

उदे्दश्य से है। 

• Accordingly, Blinkit has informed the Ministry that 
the company’s principal tagline has been revised from 
“10,000+ products delivered in 10 minutes” to “30,000+ 
products delivered at your doorstep.” 

 इसके अनुसार, स्टिवंकट न ेमांत्रालय को सूलचत लकया है लक कां पनी 
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का मुख्य िैगलाइन “10 वमनट में 10,000+ उत्पाद वडलीिर” से बदलकर “आपके दरिाज़े तक 30,000+ 

उत्पाद वडलीिर” कर लदया गया है। 

• The gig workers, in their memorandum to Mr. Mandaviya, had requested his intervention to 
urgently discontinue the 10-20 minute service delivery mandate to prioritise workers’ 
safety. 

 लगग वकय सय ने श्री मंडाविया को लदए अपने ज्ञापन में श्रलमकोां की सुरक्षा को प्राथलमकता देन ेके ललए 10-20 

वमनट सेिा वडलीिरी अवनिायगता को तत्काल बांद कराने का अनुरोध लकया था। 

• The workers’ unions have been arguing that the practice put tremendous pressure on the 
delivery workers and had also sought the Minister’s help for regulating the platforms and their 
work practices. 

 वकय सय यूलनयनोां का तकय  रहा है लक यह प्रथा लडलीवरी वकय सय पर अत्यलधक दबाव डालती है और उन्ोांने 

पे्लिफॉमय और उनकी कायय प्रथाओां के लनयमन के ललए भी मांत्री से मदद माांगी थी। 

‘A win for gig workers’ 

 ‘वगग िकग सग के वलए जीत’ 

• General secretary of Indian Federation of App-Based Transport Workers Shaik 
Salauddin welcomed the intervention of the government and the subsequent decision of the 
platforms. 

 इंवडयन फेडरेशन ऑफ ऐप-बेस्ड टर ांसपोटग िकग सग के महासलचव शेख सल्लाउद्दीन ने सरकार के हस्तक्षेप 

और पे्लिफॉमय के बाद के फैसले का स्वागत लकया। 

• “The 10-minute delivery model forced delivery partners into dangerous road behaviour, 
extreme stress, and unsafe working conditions. We welcome and thank Mr. Mandaviya for 
listening to workers’ voices and intervening decisively in the interest of their safety,” he said. 

 “10-वमनट वडलीिरी मॉडल न ेलडलीवरी पाियनसय को खतरनाक सड़क व्यवहार, अत्यलधक तनाव और 

असुरलक्षत कायय पररब्दस्थलतयोां में धकेल लदया। हम श्रलमकोां की आवाज़ सुनन ेऔर उनकी सुरक्षा के लहत में 

लनणाययक हस्तक्षेप करने के ललए श्री मंडाविया का स्वागत और धन्यवाद करते हैं,” उन्ोांने कहा। 

• He added that the Minister’s intervention is a victory for all gig and platform workers, 
especially in the context of the nationwide flash strike and protests from December 25 to 
31, highlighting unsafe work practices. 

 उन्ोांने जोड़ा लक मांत्री का हस्तक्षेप सभी लगग और पे्लिफॉमय वकय सय के ललए जीत है, खासकर 25 से 31 वदसंबर 

तक हुए देशव्यापी फ्लशै स्टराइक और विरोध प्रदशगनो ंके सांदभय में, लजन्ोांने असुरलक्षत कायय प्रथाओां को 

उजागर लकया। 

• Aam Aadmi Party MP Raghav Chadha, who had voiced the problems faced by gig workers 
in Parliament last month, posted on his X handle: “Satyamev Jayate. Together, we have 
won...” 

 आम आदमी पाटी सांसद राघि चड्ढा, लजन्ोांने लपछले महीने सांसद में लगग वकय सय की समस्याएां  उिाई थीां, न े

अपने X हैंडल पर पोस्ट लकया: “सत्यमेि जयते। साथ वमलकर हमने जीत हावसल की ह.ै..” 
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Trump’s latest tari threat 
on Iran to have little impact 

on India 

ईरान पर टर ंप की ताज़ा टैररफ़ 

धमकी का भारत पर कम असर 

• India’s trade with Iran 
declined significantly after 2019 
following U.S. sanctions against 
that country, while overall trade 
levels have been small 

अमेररकी प्रवतबंधो ंके बाद 2019 के बाद 

ईरान के साथ भारत का व्यापार काफ़ी 

घि गया, जबलक कुल व्यापार स्तर पहले 

से ही कम रहा है 

• India’s overall trade scenario 
is not likely to face much of an 
impact if it were to stop trading with 
Iran in response to U.S. President 
Donald Trump’s new threat of a 
25% tari• on any country doing 
business with Iran, social data 
showed. 

आलधकाररक आांकड़ोां के अनुसार, यलद 

भारत ईरान के साथ व्यापार बांद करता है 

तो अमेररकी राष्टरपवत डोनाल्ड टर ंप की 

लकसी भी देश पर 25% टैररफ़ की नई 

धमकी के बावजूद भारत के समग्र व्यापार 

पर अलधक असर पड़ने की सांभावना नहीां 

है। 

• However, it could 
temporarily impact some sectors 
such as rice, tea, fresh fruits, and 
essential oils, as per the data. 

हालाांलक, आांकड़ोां के अनुसार इससे 

चािल, चाय, ताज़े फल, और आिश्क 

तेलो ंजैसे कुछ क्षेत्रोां पर अस्थायी प्रभाव 

पड़ सकता है। 

• “Effective immediately, any 
Country doing business with the 
Islamic Republic of Iran will pay a 
Tari• of 25% on any and all 
business being done with the 
United States of America,” Mr. 
Trump posted on Truth Social 
early morning on January 13. 

“तत्काल प्रभाव से, इस्लावमक ररपस्टिक 

ऑफ ईरान के साथ व्यापार करने वाला 

कोई भी देश संयुक्त राज्य अमेररका के साथ होने वाले हर व्यापार पर 25% टैररफ़ देगा,” 13 जनिरी की 

सुबह टर ंप न ेटु्रथ सोशल पर ललखा। 

• Mr. Trump’s actions are in reaction to the Iranian government’s apparent crackdown on 
protestors in that country. 

िर ांप की यह कारयवाई ईरानी सरकार द्वारा देश में प्रदशगनकाररयो ंपर कारगिाई की प्रलतलक्रया में बताई जा रही है। 

• India has a history of stopping or reducing trade with Iran in response to U.S. actions. 

भारत का ईरान के साथ व्यापार अमरेरकी कारगिाइयो ंके जवाब में रोकने या घिाने का इलतहास रहा है। 
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• India’s trade with Iran declined significantly after 2019, following the sanctions imposed on 
that country by the U.S. 

अमेररका द्वारा लगाए गए प्रवतबंधो ंके बाद 2019 के बाद भारत का ईरान के साथ व्यापार काफ़ी घि गया। 

• However, even prior to this, the overall trade levels had remained relatively small, with the 
two countries largely engaging with each other in a few sectors. 

हालाांलक, इससे पहले भी दोनोां देशोां के बीच कुल व्यापार स्तर अपेक्षाकृत कम ही रहा और व्यापार कुछ ही क्षेत्रोां 

तक सीलमत था। 

• According to trade experts, if India were to stop trading with Iran, while some sectors might 
feel short-term pain, Iran’s share is small enough that India will soon be able to find 
alternatives. 

व्यापार विशेषज्ञो ंके अनुसार, यलद भारत ईरान के साथ व्यापार बांद करता है तो कुछ क्षेत्रोां को अल्पकावलक 

नुकसान हो सकता है, लेलकन ईरान की लहस्ेदारी इतनी कम है लक भारत जल्द ही विकल्प ढूांढ लगेा। 

• Others say that most of what India exports to Iran can be classified as humanitarian 
products, and so it remains to be seen whether they will be counted as “doing business” 
with that country. 

कुछ का कहना है लक भारत द्वारा ईरान को लनयायत लकए जान ेवाले अलधकाांश उत्पाद मानिीय उत्पाद हैं, 

इसललए यह देखना बाकी है लक इन्ें “व्यापार करना” माना जाएगा या नहीां। 

• “As we all know that the trade with Iran is outside the sanctions imposed by the U.S., given 
the humanitarian nature of most of these products,” the Federation of Indian Export 
Organisations (FIEO) said in a statement. 

भारतीय वनयागत संगिन महासंघ (FIEO) ने एक बयान में कहा, “जैसा लक हम जानते हैं, इन उत्पादोां की 

मानिीय प्रकृवत के कारण ईरान के साथ व्यापार अमेररकी प्रवतबंधो ंके दायरे से बाहर है।” 

• “And therefore, FIEO is of the view that the impact of additional 25% tari• imposed by the 
U.S. on any country doing business with Iran will have almost no impact on India.” 

“इसललए, FIEO का मानना है लक ईरान के साथ व्यापार करन ेवाले लकसी भी देश पर अमेररका द्वारा लगाए गए 

अलतररि 25% टैररफ़ का भारत पर लगभग कोई प्रभाि नही ंपडे़गा।” 

• An analysis by The Hindu of the latest trade data with the Ministry of Commerce and 
Industry shows that Iran accounted for 0.26% ($764.5 million) of India’s total exports in 
FY26 up to November 2025. 

िावणज्य और उद्योग मिंालय के नवीनतम व्यापार आांकड़ोां के द वहदूं द्वारा लकए गए लवश्लेषण से पता चलता है 

लक निंबर 2025 तक FY26 में भारत के कुल लनयायत में ईरान की लहस्ेदारी 0.26% ($764.5 वमवलयन) थी। 

• This share has been falling consistently since FY20, when Iran’s share in India’s exports was 
1.1%. 

यह लहस्ेदारी FY20 के बाद से लगातार घि रही है, जब भारत के लनयायत में ईरान की लहस्ेदारी 1.1% थी। 

• Of India’s exports to Iran, a whopping 61% ($756 million) in 2025-26 so far was basmati 
rice. 

2025-26 में अब तक ईरान को भारत के लनयायत में से 61% ($756 वमवलयन) लहस्ा बासमती चािल का रहा। 

• If India were to stop exporting to Iran in response to the U.S. tariff threats, this is a sector that 
could face some pain as basmati rice exports to Iran made up 13.1% of India’s total basmati 
rice exports this year. 

यलद अमेररका की िैररफ़ धमलकयोां के जवाब में भारत ईरान को लनयायत बांद करता है, तो यह क्षेत्र प्रभालवत हो 

सकता है क्ोांलक इस वषय ईरान को बासमती चावल का लनयायत भारत के कुल बासमती चावल लनयायत का 13.1% 

रहा। 

• The other sectors that might feel an impact are tea, with Iran making up 5.6% of India’s tea 
exports, essential oils (5.4%), and fresh fruits (5.3%). 

अन्य प्रभालवत होने वाले क्षेत्र चाय हैं, लजसमें ईरान की लहस्ेदारी 5.6%, आिश्क तेल (5.4%), और ताज़े 

फल (5.3%) है। 

• Iran’s share in India’s total imports stood at 2.7% in FY17, and was 0.04% as of November 
2025. 

भारत के कुल आयात में ईरान की लहस्ेदारी FY17 में 2.7% थी, जो निंबर 2025 तक घिकर 0.04% रह 

गई। 
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Rice exporters seek Commerce Ministry’s 
help to clear payments 

 चािल वनयागतक भुगतान वनपटाने के वलए 

िावणज्य मंिालय से मदद मांगते हैं 

• Rice exporters sought the 
Union Commerce 
Ministry’s help on 
Tuesday to clear pending 
dues from importers in Iran  
amid growing civil unrest 
in that country, one of the 
major importers of 
basmati and other 
varieties of Indian rice. 

 चावल लनयायतकोां ने मांगलवार को कें द्ीय िावणज्य मिंालय से 

ईरान के आयातकोां से लांलबत बकाया रालश लनपिाने में मदद 

माांगी, जहाां बढती नागररक अशांवत के बीच यह देश बासमती 

और अन्य भारतीय चािल लकस्ोां का एक प्रमखु आयातक है। 

• While Iran continues to be one of India’s most 
significant destinations for basmati rice, the current 
financial year has seen growing stress on order 
flows, payment cycles, and shipment schedules 
due to the prevailing instability in the country, the 
Indian Rice Exporters Federation (IREF) has said in 
an advisory issued to its members. 

 जबलक ईरान बासमती चावल के ललए भारत के सबसे महत्वपूणग 

गंतव्यो ंमें से एक बना हुआ है, ितगमान वित्तीय िषग में देश की 

मौजूदा अब्दस्थरता के कारण ऑडगर प्रिाह, भुगतान चक्र, और 

वशपमेंट शेडू्यल पर बढता दबाव देखा गया है, ऐसा इंवडयन 

राइस एक्सपोटगसग फेडरेशन (IREF) ने अपने सदस्योां को जारी 

परामशय में कहा है। 

• The IREF’s ice-bearers met senior Commerce 
Ministry officials and apprised them of the situation. 

 IREF के पदावधकाररयो ंने वररष्ठ िावणज्य मिंालय के 

अवधकाररयो ंसे मुलाकात कर उन्ें ब्दस्थलत से अवगत कराया। 

• The IREF said in a release that the immediate fallout of the situation in Iran is evident in 
Indian markets too, where basmati prices have softened sharply within days. 

 IREF न ेएक लवज्ञब्दप्त में कहा लक ईरान की ब्दस्थलत का तत्काल असर भारतीय बाजारो ंमें भी लदख रहा है, जहाां 

बासमती की कीमतें कुछ ही लदनोां में तेज़ी से नरम पड़ी हैं। 

• “Exporters must exercise heightened caution, particularly with respect to credit exposure 
and shipment timelines,” the IREF’s statement said. 

 IREF के बयान में कहा गया, “लनयायतकोां को लवशेष रूप से के्रवडट जोस्टखम और वशपमेंट समयसीमा के 

सांदभय में अवधक सतकग ता बरतनी चालहए।” 

• India exported 5.99 lakh tonnes of basmati rice worth $468.10 million to Iran during April–
November of the 2025-26 financial year, according to the IREF. 

 IREF के अनुसार, भारत न े2025-26 वित्तीय िषग के अप्रैल–निंबर के दौरान ईरान को 5.99 लाख टन 

बासमती चावल $468.10 वमवलयन मूल्य का लनयायत लकया। 

• The prices of popular domestic basmati rice varieties, including 1121, 1509, and 1718, have 
fallen by about ₹5 in a week. 

 लोकलप्रय घरेलू बासमती चावल लकस्ोां 1121, 1509, और 1718 की कीमतें एक सप्ताह में लगभग ₹5 लगर गई 

हैं। 

• “Iran has historically been a pillar market for Indian basmati. However, the current internal 
turmoil has disrupted trade channels, slowed payments and dented buyer confidence,” 
the IREF’s national president Prem Garg said in the statement. 
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 IREF के राष्टर ीय अध्यक्ष प्रेम गगग न ेबयान में कहा, “ईरान ऐलतहालसक रूप से भारतीय बासमती के ललए एक 

स्तंभ बाज़ार रहा है। हालाांलक, मौजूदा आंतररक उथल-पुथल ने व्यापार चैनलो ंको बालधत लकया है, भुगतान 

धीमे लकए हैं और खरीदारो ंके भरोसे को नुकसान पहुांचाया है।” 

• “Importers have conveyed their inability to honour existing commitments and remit 
payments to India, creating uncertainty for exporters,” the IREF said. 

 IREF न ेकहा, “आयातकोां ने मौजदूा प्रवतबद्धताओ ंको लनभाने और भारत को भुगतान भेजन ेमें अपनी 

असमथयता जताई है, लजससे लनयायतकोां के ललए अवनवितता पैदा हो गई है।” 

 

 Insurance Foreign Direct Investment, coming a full circle 

 बीमा में विदेशी प्रत्यक्ष वनिेश, पूणग चक्र पूरा करता हुआ 

• In 1991, alongside India’s big liberalisation push and the new industrial policy, planning 
began for reform of the insurance industry which was then a government monopoly. 

 1991 में, भारत के बडे़ उदारीकरण अलभयान और नई औद्योवगक नीवत के साथ, बीमा उद्योग में सुधार की 

योजना शुरू हुई, जो उस समय सरकारी एकावधकार था। 

• In 1993, a committee was set up to recommend changes. 

 1993 में, बदलावोां की लसफाररश के ललए एक सवमवत गलित की गई। 

• The core recommendation of the Report of the Committee for Reforms in the Insurance 
Sector (1994), headed by Dr R. N. Malhotra, former Governor of the Reserve Bank of 
India, was to allow private and foreign capital into the industry in a phased manner. 

 बीमा क्षेि में सुधार सवमवत की ररपोटग (1994) की मखु्य लसफाररश, लजसकी अध्यक्षता डॉ. आर. एन. 
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मल्होिा, भारतीय ररज़िग बैंक के पूवय गिनगर ने की, उद्योग में वनजी और विदेशी पूंजी को चरणबद्ध तरीके से 

अनुमलत देने की थी। 

• Last month, the Sabka Bima Sabki Raksha (Amendment of Insurance Laws) Act, 2025, 
was passed allowing 100% foreign direct investment (FDI). 

 लपछले महीन,े सबका बीमा सबकी रक्षा (बीमा कानून संशोधन) अवधवनयम, 2025 पाररत लकया गया, 

लजसमें 100% विदेशी प्रत्यक्ष वनिशे (FDI) की अनमुलत दी गई। 

• With that, the industry has come a full circle in terms of ownership. 

 इसके साथ ही, स्वावमत्व के सांदभय में उद्योग ने पूणग चक्र परूा कर ललया। 

• When the Malhotra Committee Report (MCR) was submitted, the very idea of private or 
foreign capital was the subject of intense debate. 

 जब मल्होिा सवमवत ररपोटग (MCR) प्रस्तुत की गई, तब वनजी या विदेशी पूजंी का लवचार ही तीव्र बहस का 

लवषय था। 

• It was loudly decried as the beginning of the end of many things, including infrastructure 
investments and government social welfare spending supported by the investment 
portfolio of insurers, particularly the Life Insurance Corporation of India (LIC). 

 इसे कई चीज़ोां के अांत की शुरुआत के रूप में कडे़ शिोां में नकारा गया, लजनमें अिसंरचना वनिशे और 

सरकारी सामावजक कल्याण व्यय शालमल थे, लजन्ें बीमाकतायओां के वनिेश पोटगफोवलयो, लवशेष रूप से 

भारतीय जीिन बीमा वनगम (LIC), का समथयन प्राप्त था। 

• For the better part of the 1990s, it was a case of much talk and little – often aborted – action. 

 1990 के दशक के अलधकाांश समय में, यह बहुत चचाय और बहुत कम – अक्सर अधरूी – कारगिाई का मामला 

रहा। 

• Each government tabled a Bill to liberalise insurance, and the Opposition failed to support it. 

 प्रते्यक सरकार ने बीमा उदारीकरण के ललए एक विधेयक पशे लकया, और विपक्ष उसका समथयन करने में 

लवफल रहा। 

• When the government changed, it was action replay, but with players reversing roles. 

 जब सरकार बदली, तो वही कारगिाई दोहराई गई, लेलकन भूलमकाएँ उलट गईां। 

IRA set up 

 IRA की स्थापना 

• A ‘voluntary’ body called the Insurance Regulatory Authority (IRA) was created and it set 
about hearing opinions from various sections of business and society and studying insurance 
regulations in other countries to work out India-specific rules for the future. 

 बीमा वनयामक प्रावधकरण (IRA) नामक एक ‘स्वैस्टच्छक’ लनकाय बनाया गया, लजसने व्यवसाय और समाज के 

लवलभन्न वगों से राय सुनना शुरू लकया और अन्य देशोां के बीमा लनयमोां का अध्ययन कर भलवष्य के ललए भारत-

विवशष्ट वनयम तैयार करन ेका प्रयास लकया। 

• Stakeholders in the insurance space from within India and abroad met frequently at 
conferences and seminars organised by the three apex industry associations to discuss 
liberalisation of the industry. 

 भारत और लवदेश से बीमा क्षेत्र के लहतधारक तीन शीषग उद्योग संघो ंद्वारा आयोलजत सम्मेलनो ंऔर सेवमनारो ं

में अक्सर लमलते रहे तालक उद्योग के उदारीकरण पर चचाय की जा सके। 

• New entrants into this circle were reporters like myself, tasked with covering an industry that 
was just beginning to emerge in public consciousness as a business rather than a social 
service like business activity operating in a black box. 

 इस दायरे में नए प्रवेशकताय मरेे जैसे पिकार थे, लजन्ें ऐसे उद्योग को कवर करने का काम सौांपा गया था जो 

सावयजलनक चेतना में व्यिसाय के रूप में उभरना शुरू कर रहा था, न लक सामावजक सेिा जैसी िैक बॉक्स में 

चलने वाली गलतलवलध के रूप में। 

• As an insider – having worked in the insurance industry earlier and later in the financial 
press – I could sense both excitement and hope among those who wanted in, and 
resentment, confusion and despair among the incumbents. 

 एक अंदरूनी व्यस्टक्त के रूप में – लजसन ेपहल ेबीमा उद्योग में और बाद में वित्तीय प्रेस में काम लकया – मैं 

प्रवेश चाहने वालोां में उत्साह और आशा, और मौजूदा कमयचाररयोां में आक्रोश, भ्रम और वनराशा महसूस कर 

सकता था। 

• There was anticipation among some insurance company employees too, because new 
companies offered lucrative jobs and high-flying careers outside the bounds of the public 
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sector. 

 कुछ बीमा कां पनी कमयचाररयोां में भी उतु्सकता थी, क्ोांलक नई कां पलनयाँ आकषगक नौकररयााँ और सािगजवनक 

क्षेि की सीमाओां से बाहर उच् उड़ान िाले कररयर प्रदान कर रही थीां। 

• As it happened then 

 उस समय क्या हुआ 

• The Indian insurance industry had been nationalised for various historical reasons, and 
this was done in two instalments. 

 भारतीय बीमा उद्योग को लवलभन्न ऐलतहालसक कारणोां से राष्टर ीयकृत लकया गया था, और यह दो चरणो ंमें लकया 

गया। 

• Life insurance was taken over in 1956, leading to the monolithic LIC. 

 जीिन बीमा को 1956 में अलधग्रलहत लकया गया, लजससे लवशाल LIC अब्दस्तत्व में आई। 

• General insurance was nationalised in 1972, consolidated into four companies with equal 
business sizes, and the General Insurance Corporation of India (GIC) was created as a 
holding company. 

 सामान्य बीमा को 1972 में राष्टर ीयकृत लकया गया, समान व्यवसाय आकार वाली चार कंपवनयो ंमें समेलकत 

लकया गया, और भारतीय सामान्य बीमा वनगम (GIC) को होस्टलं्डग कंपनी के रूप में बनाया गया। 

• These new companies had exemplary technical training, structured professional 
qualification systems and well-defined management systems – including accounts, 
audit and internal audit. 

 इन नई कां पलनयोां में उतृ्कष्ट तकनीकी प्रवशक्षण, संरवचत पेशिेर योग्यता प्रणावलयााँ और सुस्पष्ट प्रबंधन 

प्रणावलयााँ थीां – लजनमें लेखा, ऑवडट और आंतररक ऑवडट शालमल थे। 

• Their transparent recruitment, promotion and posting/transfer policies became more 
refined over time. 

 उनकी पारदशी भती, पदोन्नवत और पोस्टसं्टग/स्थानांतरण नीवतयााँ समय के साथ अलधक पररषृ्कत होती गईां। 

• With its strong focus on training in a business replete with technicalities, legal frameworks 
and deep domain knowledge across industries – from aviation to agriculture, 
manufacturing to healthcare and transportation and the vast area of investment of all 
kinds – the general insurance sector became hunting ground for talent to staff and lead a 
significant number of insurance companies in the Gulf and several Asian countries. 

 तकनीकी पहलुओ,ं कानूनी ढााँचो ंऔर गहन डोमेन ज्ञान से भरपरू व्यवसाय में प्रवशक्षण पर मजबूत ध्यान के 

साथ – विमानन से कृवष, विवनमागण से स्वास्थ्य सेिा और पररिहन तथा सभी प्रकार के वनिशे के लवशाल क्षेत्र 

तक – सामान्य बीमा क्षेि प्रवतभा का वशकार क्षेि बन गया, लजसने खाड़ी और कई एवशयाई देशो ंमें अनेक 

बीमा कां पलनयोां को स्टाफ और नेतृत्व प्रदान लकया। 

• A similar story unfolded in life insurance, with an important addition. 

 जीिन बीमा में भी इसी तरह की कहानी सामन ेआई, एक महत्वपणूय जोड़ के साथ। 

• Indian actuaries of pre-LIC vintage suddenly found themselves with only one employer. 

 LIC से पहल ेके दौर के भारतीय एकु्चअरीज़ अचानक खुद को केिल एक वनयोक्ता के साथ पाते थे। 

• Many emigrated and went on to excel in independent practice and senior actuarial roles 
across the world. 

 कई लोग विदेश चले गए और दुलनया भर में स्वतंि प्रसै्टरस और िररष्ठ एकु्चअररयल भूवमकाओ ंमें उतृ्कष्ट 

प्रदशयन लकया। 

• Liberalisation in the 1990s promised to recreate such opportunities within India. 

 1990 के दशक का उदारीकरण भारत के भीतर ऐसी ही अवसरोां को पुनः  सृलजत करने का वादा करता था। 

• MCR or IRA notwithstanding, insurance reforms waited for over half a decade until the 
Insurance Regulatory and Development Authority (IRDA) Act, 1999, was passed. 

 MCR या IRA के बावजूद, बीमा सुधारोां को आध ेदशक से अवधक प्रतीक्षा करनी पड़ी, जब तक लक बीमा 

वनयामक और विकास प्रावधकरण (IRDA) अवधवनयम, 1999 पाररत नहीां हुआ। 

• It crystallised the framework for the industry going forward. 

 इसने आगे के ललए उद्योग के ढााँच ेको स्पष्ट रूप लदया। 

Not just FDI 

 केिल FDI ही नही ं

• Apart from private capital, both Indian and foreign, other key objectives included more 
products, better customer service, higher penetration and density and expanded 
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coverage in rural areas and among economically weaker sections. 

 वनजी पूजंी, भारतीय और लवदेशी दोनोां के अलावा, अन्य प्रमुख उदे्दश्योां में अवधक उत्पाद, बेहतर ग्राहक सेिा, 

उच् पैि और घनत्व तथा ग्रामीण क्षिेो ंऔर आवथगक रूप से कमजोर िगों में विस्ताररत किरेज शालमल थे। 

• Each of these areas remains a work in progress, with varying degrees of success after 25 
years. 

 इनमें से प्रते्यक क्षेत्र कायग प्रगवत पर बना हुआ है, और 25 िषों के बाद विवभन्न स्तर की सफलता देखी गई है। 

How much is too much? 

 वकतना अवधक बहुत अवधक है? 

• There are certainly more insurance products today, offered by over 60 insurance 
companies. 

 आज लनलित रूप से अवधक बीमा उत्पाद हैं, लजन्ें 60 से अवधक बीमा कंपवनयााँ पेश कर रही हैं। 

• They are innovative, push the envelope and offer solutions to many known problems, 
some unknown problems and some that probably do not really exist! 

 वे निोने्मषी हैं, सीमाएाँ  आग ेबढाते हैं और कई ज्ञात समस्याओ,ं कुछ अज्ञात समस्याओ ंऔर कुछ ऐसी 

समस्याओां के समाधान प्रदान करते हैं जो शायद िास्ति में मौजूद ही नही ंहैं! 

• In fact, the industry may just have over performed here and there are too many policies 
now, making decision-making extremely challenging for customers since too many 
options means no options. 

 वास्तव में, उद्योग ने शायद यहाँ अवत-प्रदशगन लकया है और अब बहुत अवधक पॉवलवसयााँ हैं, लजससे ग्राहकोां के 

ललए वनणगय लेना अत्यंत चुनौतीपूणग हो गया है क्ोांलक बहुत अवधक विकल्प का अथग ह ैकोई विकल्प नही।ं 

• With quantity, clarity is lost and the time may be ripe to simplify and streamline offerings, 
keeping sophisticated insurance covers for select, corporate segments or high net worth 
individuals rather than for everyday motor or home insurance policies for the common 
man. 

 मािा के साथ स्पष्टता खो जाती ह ैऔर समय आ गया है लक प्रस्तािो ंको सरल और सुव्यिस्टस्थत लकया जाए, 

और उन्नत बीमा किर को चुलनांदा कॉरपोरेट सेगमेंट या उच् वनिल मलू्य िाले व्यस्टक्तयो ंतक सीलमत रखा 

जाए, न लक सामान्य व्यस्टक्त के ललए रोज़मराय की मोटर या होम बीमा पॉवलवसयो ंमें। 

• On the subject of streamlining, simplifying policy wordings would go a long way in making 
access to insurance more realistic and meaningful for the common man. 

 सरलीकरण के लवषय में, पॉवलसी की भाषा को सरल बनाना सामान्य व्यस्टक्त के ललए बीमा तक पहुाँच को 

अलधक व्यािहाररक और अथगपणूग बनाने में बहुत मदद करेगा। 

Penetration, density 

 पिै, घनत्व 

• Insurance penetration and insurance density are two important metrics of the industry’s 
development. 

 बीमा पैि और बीमा घनत्व उद्योग के विकास के दो महत्वपूणय मापदंड हैं। 

• They are also markers of a country’s economic development, indicating adequacy or 
otherwise of social security and financial protection in the context of death of earning 
members of families, hospitalisation expenses, post-retirement living expenses or loss 
of property. 

 ये लकसी देश के आवथगक विकास के भी संकेतक हैं, जो पररिार के कमाने िाले सदस्य की मृत्य,ु अस्पताल 

खचग, सेिावनिवृत्त के बाद के जीिन खचग या संपवत्त की हावन के सांदभय में सामावजक सुरक्षा और वित्तीय 

संरक्षण की पयागप्तता या कमी को दशायते हैं। 

• Insurance penetration is the percentage of insurance premiums to GDP and insurance 
density is the ratio of premium to population, in other words, per capita premium. 

 बीमा पैि GDP के अनुपात में बीमा प्रीवमयम का प्रवतशत है और बीमा घनत्व जनसंख्या के अनुपात में 

प्रीवमयम, अथायत प्रवत व्यस्टक्त प्रीवमयम है। 

• A comparison of these parameters for India between around 1998-1999 to 2024-25 is eye-
opening. 

 1998-1999 से 2024-25 के बीच भारत के ललए इन मापदांडोां की तुलना आाँखें खोलने िाली है। 
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• Statistics show that both have grown over this period, but have a long way to catch up 
with other countries. 

 आँकडे़ लदखाते हैं लक दोनोां इस अवलध में बढे हैं, लेलकन अन्य देशोां की तुलना में अभी लंबा रास्ता तय करना 

बाकी है। 

• Insurance penetration in 1999 was 1.93% of the GDP of ₹1.15 lakh crore. 

 1999 में बीमा पैि ₹1.15 लाख करोड़ के GDP का 1.93% थी। 

• After about a quarter century of liberalisation, in 2024-25, it grew to 3.7% of the GDP of 
₹330.68 lakh crore. 

 लगभग एक चौथाई सदी के उदारीकरण के बाद, 2024-25 में यह ₹330.68 लाख करोड़ के GDP का 

3.7% हो गई। 

• That is, penetration has almost doubled as a percentage of GDP, which has itself grown 
over 17 times. 

 अथायत, GDP के प्रलतशत के रूप में पैि लगभग दोगुनी हो गई है, जबलक GDP स्वयां 17 गुना से अवधक बढ 

चुका है। 

• Similarly, when it comes to insurance density, in 1999, the per capita spend on insurance 
(life and non-life together) was $8.5 (about ₹432), and the population then was 99.1 crore. 

 इसी प्रकार, बीमा घनत्व के सांदभय में, 1999 में बीमा पर प्रवत व्यस्टक्त खचग (जीवन और गैर-जीवन लमलाकर) 

$8.5 (लगभग ₹432) था, और उस समय जनसंख्या 99.1 करोड़ थी। 

• In 2024-25 it was about $97 per capita (about ₹9,000), the population being 144 crore. 

 2024-25 में यह लगभग $97 प्रवत व्यस्टक्त (लगभग ₹9,000) था, और जनसंख्या 144 करोड़ थी। 

• The world’s average insurance penetration for 2024 was around 7.3% in 2024 and density 
was $943, showing that India has a way to go yet. 

 2024 के ललए विश्व औसत बीमा पैि लगभग 7.3% थी और घनत्व $943 था, जो दशायता है लक भारत को 

अभी और आग ेजाना ह।ै 

Delight & despair 

 संतोष और वनराशा 

• Customer service was a sore point during the public sector monopoly era. 

 सािगजवनक क्षिे के एकावधकार काल में ग्राहक सेिा एक दुखद वबंदु थी। 

• After liberalisation, competitive forces, aided by technology and growing awareness 
have transformed this parameter. 

 उदारीकरण के बाद, प्रवतस्पधी शस्टक्तयो,ं तकनीक और बढती जागरूकता की सहायता से इस मापदांड में 

पररितगन आया है। 

• Whether it is sufficient remains an open question, given the rise in complaints, their 
nature and the rate at which they are resolved. 

 क्ा यह पयागप्त है, यह खुला प्रश्न बना हुआ है, क्ोांलक वशकायतो ंमें िसृ्टद्ध, उनकी प्रकृवत और उनके वनपटान 

की दर को देखा जाए। 

• Having said that, the awareness would also be contributing to willingness to raise 
complaints and disputes. 

 यह भी कहा जा सकता है लक जागरूकता वशकायतें और वििाद उिाने की इच्छा में भी योगदान दे रही 

होगी। 

• There are many channels for insurance grievances. 

 बीमा वशकायतो ंके ललए कई माध्यम हैं। 

• The insurance company itself, IRDAI’s website where customers can complain 
simultaneously overseen by the regulator, the IRDAI initiated insurance portal Bima 
Bharosa, and the most formal forum, the quasi-judicial Insurance Ombudsman. 

 बीमा कंपनी स्वयं, IRDA की िेबसाइट जहाँ ग्राहक लशकायत कर सकते हैं और लजसे वनयामक द्वारा देखा 

जाता है, IRDA िारा शुरू वकया गया बीमा पोटगल बीमा भरोसा, और सबसे औपचाररक मांच, अधग-न्यावयक 

बीमा लोकपाल। 

• While some channels saw as much as a 20% increase in complaints compared to last year, 
some had the same volumes. 

 जहाँ कुछ माध्यमोां में लपछले वषय की तुलना में 20% तक वशकायतो ंमें िृस्टद्ध देखी गई, वहीां कुछ में समान 

मािा रही। 
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• However, pendency seems to have grown alarmingly, almost doubling in many channels. 

 हालाँलक, लंवबत मामलो ंमें वचंताजनक िसृ्टद्ध लदखती है, कई माध्यमोां में यह लगभग दोगुनी हो गई है। 

• A significant portion of the complaints related to claims and mis-selling. 

 लशकायतोां का एक महत्वपूणग वहस्सा दािो ंऔर वमस-सेवलंग से सांबांलधत था। 

• With time and technology, customer awareness grows. 

 समय और तकनीक के साथ ग्राहक जागरूकता बढती ह।ै 

• And with it, expectations of better service. 

 और इसके साथ बेहतर सेिा की अपके्षाएाँ  भी। 

• Alongside customer delight where claims are settled in a faceless environment and 
without follow ups, insurance customers have also become more familiar with the 
frustration of never being able to speak to a real human being when policy service is 
actually needed. 

 जहाँ एक ओर ग्राहक संतोष है, जब दावे वबना चेहरे के िातािरण में और लबना फॉलो-अप के लनपि जाते हैं, 

वहीां बीमा ग्राहक उस वनराशा से भी अलधक पररलचत हो गए हैं जब पॉवलसी सेिा की वास्तव में आवश्यकता 

होने पर वकसी िास्तविक इंसान से बात नहीां हो पाती। 

• An important focus area of insurance reforms, insurance for weaker sections, has been a 
relatively high-profile success. 

 बीमा सुधारोां का एक महत्वपूणय फोकस क्षेत्र, कमजोर िगों के वलए बीमा, अपेक्षाकृत उच्-प्रोफ़ाइल सफलता 

रहा है। 

• This is mainly due to mass health insurance schemes for below-poverty-line families, 
enthusiastically adopted by State governments as a social welfare measure. 

 यह मुख्य रूप से गरीबी रेखा से नीचे के पररिारो ंके ललए सामूवहक स्वास्थ्य बीमा योजनाओ ंके कारण है, 

लजन्ें राज्य सरकारो ंने सामावजक कल्याण उपाय के रूप में उत्साहपूवयक अपनाया। 

• Ayushman Bharat, the Centre’s flagship mass health insurance scheme, was largely 
inspired by programmes such as Andhra Pradesh’s Arogyasri and Tamil Nadu’s 
Comprehensive Health Insurance Scheme. 

 आयुष्मान भारत, कें द् की प्रमखु सामवूहक स्वास्थ्य बीमा योजना, काफी हद तक आंध्र प्रदेश की 

आरोग्यश्री और तवमलनाडु की व्यापक स्वास्थ्य बीमा योजना जैसे काययक्रमोां से प्रेररत थी। 

• Ayushman Bharat covers over 55 crore beneficiaries, who earlier did not have this ₹5 lakh 
financial security against illness and hospitalisation. 

 आयुष्मान भारत 55 करोड़ से अवधक लाभावथगयो ंको कवर करता है, लजनके पास पहल ेबीमारी और 

अस्पताल में भती के लवरुि ₹5 लाख की वित्तीय सुरक्षा नहीां थी। 

• Add to this about 16 crore beneficiary families of various State government run mass 
insurance schemes. 

 इसके अलावा लवलभन्न राज्य सरकारो ंिारा संचावलत सामूवहक बीमा योजनाओ ंके लगभग 16 करोड़ 

लाभाथी पररिार भी शालमल हैं। 

• These schemes have glaring gaps in execution and operation, but are reportedly learning 
to fix them and correct errors as they go along. 

 इन योजनाओां में कायागन्वयन और संचालन में स्पष्ट कवमयााँ हैं, लेलकन बताया जाता है लक वे चलते-चलत ेउन्हें 

िीक करना और िुवटयााँ सुधारना सीख रही हैं। 

• It does follow that significant awareness about insurance is being created at this socio-
economic level and this could well be seeping into other walks of life. 

 इससे यह लनष्कषय लनकलता है लक इस सामावजक-आवथगक स्तर पर बीमा के बारे में महत्वपणूग जागरूकता 

बन रही है और यह जीिन के अन्य क्षिेो ंमें भी प्रवेश कर सकती है। 

• Apart from companies, regulators and consumers, an important stakeholder that drives 
progress in any industry is the press. 

 कंपवनयो,ं वनयामको ंऔर उपभोक्ताओ ंके अलावा, लकसी भी उद्योग में प्रगलत को आगे बढाने वाला एक 

महत्वपूणय लहतधारक प्रेस है। 

• Much more coverage of insurance, as a financial product and as one of the country’s most 
impactful financial industries, is yet to come of age in India. 

 वित्तीय उत्पाद के रूप में और देश के सबसे प्रभािशाली वित्तीय उद्योगो ंमें से एक के रूप में बीमा का 

व्यापक किरेज भारत में अभी पररपक्व होना बाकी है। 

• It must begin with deeper homework, a study of technicalities of the subject and the 
market, sharper questions to the industry and regulatory agencies and the ability to 
recognise whether the answers offered are sufficient and truly appropriate. 
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 यह गहन तैयारी, विषय और बाज़ार की तकनीकी समझ का अध्ययन, उद्योग और वनयामक एजेंवसयो ंसे 

तेज़ प्रश्न, और यह पहचानने की क्षमता से शुरू होना चालहए लक लदए गए उत्तर पयागप्त और िास्ति में उपयुक्त 

हैं या नहीां। 

GS Paper III: S&T, 

TOPICS COVERED       14 January 2026 

1. What an edible insects stall revealed about acceptance, ‘normal’ food 

खाद्य कीटो ंके स्टॉल ने स्वीकृवत और ‘सामान्य’ भोजन के बारे में क्या बताया 

2. What is the NASA Artemis II mission? 

 नासा का आटेवमस II वमशन क्या है? 

3. India must focus on AI and its environmental impact 

भारत को एआई और उसके पयागिरणीय प्रभाि पर ध्यान कें वद्त करना चावहए 
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What an edible insects stall revealed about acceptance, ‘normal’ food 

खाद्य कीटो ंके स्टॉल ने स्वीकृवत और ‘सामान्य’ भोजन के बारे में क्या बताया 

• Entomophagy, the practice of eating insects, is often imagined as something that happens 
elsewhere, outside India. 

एंटोमोफैगी, यानी कीडे़ खाने की प्रथा, को अक्सर भारत के बाहर की चीज़ माना जाता है। 

• Yet insects have been consumed across several Indian States for generations. 

जबलक कई भारतीय राज्यो ंमें पीलढयोां से कीडे़ खाए जाते रहे हैं। 

• This is particularly visible in parts of Northeast India, such as Nagaland and Arunachal 
Pradesh, where insects are eaten seasonally and sold in markets like Dimapur’s Mava 
Market. 

यह परांपरा खासतौर पर पूिोत्तर भारत के लहस्ोां जैसे नागालैंड और अरुणाचल प्रदेश में लदखती है, जहाां कीडे़ 

मौसमी रूप से खाए जाते हैं और दीमापुर के मािा माकेट जैसे बाजारोां में लबकते हैं। 

• They have a much higher proportion of their body mass being edible, around 80%, compared 
to about 55% for poultry. 

इनके शरीर का लगभग 80% लहस्ा खान ेयोग्य होता है, जबलक पोल्ट्र ी में यह करीब 55% होता है। 

• They also require significantly less land, water and feed to produce the same amount of 
protein. 

उसी मात्रा का प्रोिीन पैदा करन ेके ललए इन्ें काफी कम ज़मीन, पानी और चारे की जरूरत होती है। 

• For instance, crickets need far fewer resources than conventional livestock such as sheep or 
broiler chickens. 

उदाहरण के तौर पर वक्रकेट्स को भेड़ या ब्रॉयलर मवुगगयो ंजैसे पारांपररक पशुओां से कहीां कम सांसाधन चालहए। 

• This makes them an efficient source of protein from a production standpoint. 

इससे वे उत्पादन के ललहाज से प्रोटीन का प्रभािी स्रोत बन जाते हैं। 

• In this framing, eating insects became less about nutrition and more about class. 

 इस दृलष्टकोण में, कीडे़ खाना पोषण से कम और िगग से अलधक जुड़ा हुआ माना गया। 

• It did not fit into dominant ideas of modern, aspirational food. 

 यह आधवुनक, आकांक्षी भोजन की प्रचललत धारणा में लफि नहीां बैिता था। 

• They are seasonal, familiar, and often tied to specific occasions and generations. 

 वे मौसमी, पररवचत, और अक्सर विवशष्ट अिसरो ंऔर पीवढयो ंसे जुडे़ होते हैं। 

• Yet from an urban lens, these foods are frequently dismissed as backward. 

 लेलकन शहरी नजररये से इन्ें अक्सर वपछड़ा मानकर खाररज कर लदया जाता है। 

• This reveals how ideas of progress shape what is considered acceptable to eat. 

 यह लदखाता है लक प्रगवत की धारणाएां  तय करती हैं लक क्ा खाना स्वीकायय माना जाएगा। 
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What is the NASA Artemis II mission? 

 नासा का आटेवमस II वमशन क्या है? 

• Artemis II is the first crewed mission of 
NASA’s Artemis programme. 

 आिेलमस II, नासा के आटेवमस कायगक्रम का पहला 

मानियुक्त वमशन है। 

• It will be the first time humans will travel to 
the vicinity of the moon since 1972. 

 यह 1972 के बाद पहली बार होगा जब इांसान चाांद के पास 

तक यात्रा करें गे। 

• The 10-day flight will test the Space 
Launch System (SLS) rocket and the Orion 
spacecraft. 

 यह 10 वदनो ंकी उड़ान, से्पस लॉन्च वसस्टम (SLS) 

रॉकेि और ओररयन अंतररक्ष यान का परीक्षण करेगी। 

• It will ensure all life-support and navigation 
systems are safe for future lunar missions. 

 यह सुलनलित करेगा लक भलवष्य के चांद्र अलभयानोां के ललए 

सभी लाइफ-सपोटग और नेविगेशन वसस्टम सुरलक्षत हैं। 

• NASA has also identified launch windows 
across February, March, and April 2026. 

 नासा ने फरिरी, माचग और अप्रैल 2026 के दौरान भी 

प्रक्षेपण की सांभालवत लतलथयाां लचब्दन्त की हैं। 

• The rocket stack is expected to be rolled out to Launch Pad 39B at the Kennedy Space 
Centre in mid-January for the final tests. 

 अांलतम परीक्षणोां के ललए रॉकेि को मध्य जनिरी में केनेडी से्पस सेंटर के लॉन्च पडै 39B तक ले जाया जाना 

अपेलक्षत है। 

• Artemis II has a four-person crew. 

 आिेलमस II में चार सदस्यीय दल होगा। 

• Rather than land on the moon, the crew will fly in a hybrid free-return trajectory. 

 चाांद पर उतरन ेके बजाय, दल एक हाइवब्रड री-ररटनग टर ाजेररी में उड़ान भरेगा। 

• After liftoff onboard the SLS, the Orion spacecraft will orbit the earth twice. 

 SLS से प्रक्षेपण के बाद, ओररयन अंतररक्ष यान पृथ्वी की दो बार पररक्रमा करेगा। 

• Artemis III aims to land astronauts on the lunar South Pole. 

 आिेलमस III का लक्ष्य अांतररक्ष यालत्रयोां को चंद्मा के दवक्षणी ध्रुि पर उतारना है। 
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India must focus on AI and its environmental impact 

भारत को एआई और उसके पयागिरणीय प्रभाि पर ध्यान कें वद्त करना चावहए 

• The use of Artificial Intelligence AI takes up much discussion in sectors that range from 
health care to agriculture. 

 कृविम बुस्टद्धमत्ता एआई का उपयोग स्वास्थ्य सेिा से लेकर कृवष तक के क्षेत्रोां में व्यापक चचाय का लवषय बना 

हुआ है। 

• But concerns about its impact on the environment have not attracted much discussion. 

 लेलकन पयागिरण पर इसके प्रभाव को लेकर अलधक चचाय नहीां हुई है। 

• According to an OECD working paper, “Measuring the Environmental Impacts of 
Artificial Intelligence Compute and Applications”, the development of AI algorithms comes 
with certain environmental costs such as an increased carbon footprint which exacerbates 
climate change-related challenges. 

 एक ओईसीडी कायगपि “Measuring the Environmental Impacts of Artificial Intelligence 

Compute and Applications” के अनुसार, एआई एल्गोररद्म के लवकास के साथ कुछ पयायवरणीय लागतें 

जुड़ी हैं, जैसे बढता हुआ काबगन फुटवप्रंट, जो जलिाय ुपररितगन से जुड़ी चुनौवतयो ंको और गांभीर बनाता है। 

• The report says that the global ICT industry including hardware such as televisions is 
estimated to be responsible for 1.8%–2.8% of global greenhouse gas GHG emissions, 
while other calculations put the figure as high as 2.1%–3.9%. 

 ररपोिय बताती है लक वैलश्वक आईसीटी उद्योग, लजसमें िेलीलवज़न जैसे हाडयवेयर भी शालमल हैं, वैलश्वक 

ग्रीनहाउस गैस उत्सजगन के लगभग 1.8%–2.8% के ललए लजम्मेदार है, जबलक अन्य आकलनोां में यह आँकड़ा 

2.1%–3.9% तक बताया गया है। 

• It is worth noting that data about the carbon footprint of AI models and their use are not 
always authentic. 

 यह ध्यान देने योग्य है लक एआई मॉडलो ंके काबगन फुटवप्रटं और उनके उपयोग से सांबांलधत आँकडे़ हमेशा 

प्रामालणक नहीां होते। 

• A Google report August 2025 claims that a single text AI prompt consumes electricity of 
only 0.24 watt-hours. 
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 एक गूगल ररपोटग अगस्त 2025 का दावा है लक एक अकेला िेक्स्ट एआई प्रॉम्प्ट केवल 0.24 िॉट-घंटे की 

लबजली खचय करता है। 

• What may seem to be low levels of electricity consumption has also drawn criticism for the 
report’s incomplete and misleading conclusions. 

 जो लबजली की खपत कम लगती है, उस पर भी ररपोिय के अधूरे और भ्रामक वनष्कषों के ललए आलोचना हुई 

है। 

Impact on the environment 

 पयागिरण पर प्रभाि 

• In September 2024, an issue note by the United Nations Environment Programme UNEP, 
on the environmental impact of the full AI life cycle, said that house AI servers may utilise 4.2 
billion cubic meters to 6.6 bcm of water in 2027, leading to water scarcity. 

 वसतंबर 2024 में संयुक्त राष्टर पयागिरण कायगक्रम यूएनईपी की एक नोि में कहा गया लक परेू एआई जीवन 

चक्र के पयायवरणीय प्रभाव के तहत एआई सवयरोां के ललए 2027 में 4.2 से 6.6 अरब घन मीटर पानी की 

आवश्यकता हो सकती है, लजससे जल संकट बढेगा। 

• The note also refers to a study which indicates that training a single Large Language Model 
LLM can generate almost 3,00,000 kilograms of carbon emissions. 

 नोि में एक अध्ययन का भी उल्लखे है, लजसके अनुसार एक लाजग लैंगे्वज मॉडल एलएलएम को प्रलशलक्षत 

करने से लगभग 3,00,000 वकलोग्राम काबगन उत्सजगन हो सकता है। 

• Similarly, a study “Energy and Policy Considerations for Deep Learning in NLP” June 
2019, has assessed that the training of a single large AI model entails the emission of over 
6,26,000 pounds of carbon dioxide. 

 इसी तरह, जून 2019 के अध्ययन “Energy and Policy Considerations for Deep Learning in 

NLP” के अनुसार, एक बडे़ एआई मॉडल के प्रलशक्षण से 6,26,000 पाउंड से अवधक काबगन डाइऑक्साइड 

का उत्सजयन होता है। 

• This is equivalent to emissions caused by five cars in their lifespan. 

 यह उनके पूरे जीवनकाल में पााँच कारो ंद्वारा लकए गए उत्सजयन के बराबर है। 

• A look at the energy consumption in the use of ChatGPT, a widely used AI virtual assistant, 
helps understand how AI algorithms impact the environment and contribute towards climate 
change. 

 व्यापक रूप से उपयोग लकए जान ेवाले एआई वचुयअल अलसस्टेंि चैटजीपीटी की ऊजाय खपत पर नज़र डालने 

से यह समझने में मदद लमलती है लक एआई एल्गोररद्म कैसे पयायवरण को प्रभालवत करते हैं और जलिाय ु

पररितगन में योगदान देते हैं। 

• According to a study “Navigating New Horizons” UNEP July 15 2024, any request made 
through ChatGPT leads to energy consumption that is 10 times more than what it would be 
through a Google search. 

 अध्ययन “Navigating New Horizons” यूएनईपी 15 जुलाई 2024 के अनुसार, चैटजीपीटी के माध्यम से 

लकया गया कोई भी अनुरोध गूगल सचग की तुलना में 10 गुना अवधक ऊजाग की खपत करता है। 

Solutions, the world versus India 

समाधान, विश्व बनाम भारत 

• In 2021, UNESCO released its Recommendation on the Ethics of Artificial Intelligence, 
which emphasised recognising the negative impacts of AI on societies and the 
environment. 

2021 में यूनेस्को न ेकृविम बुस्टद्धमत्ता की नैवतकता पर वसफाररश जारी की, लजसमें समाज और पयागिरण 

पर एआई के नकारात्मक प्रभािो ंको पहचानने पर ज़ोर लदया गया। 

• These non-binding recommendations were adopted by around 190 countries. 

इन गैर-बाध्यकारी वसफाररशो ंको लगभग 190 देशो ंने अपनाया। 

• The United States and the European Union EU appear to be the prominent jurisdictions that 
have proposed legislation dealing with the environmental impact of AI, as the Artificial 
Intelligence Environmental Impacts Act of 2024 and the European Union’s resolution on 
harmonized AI rules. 

संयुक्त राज्य अमेररका और यरूोपीय संघ ईय ूवे प्रमखु क्षेत्र हैं लजन्ोांने एआई के पयागिरणीय प्रभाि से 
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सांबांलधत कानून प्रस्तालवत लकए हैं, जैसे 2024 का आवटगवफ़वशयल इंटेवलजेंस एनिायरनमेंटल इमै्पर्स एर 

और ईय ूका हामोनाइज़्ड एआई वनयमो ंपर प्रस्ताि। 

• Since there are global conversations about the carbon cost of AI use and deployment, 
India also needs to recognise the environmental costs of developing AI models. 

चूँलक एआई के उपयोग और तैनाती की काबगन लागत पर वैलश्वक चचाय हो रही है, इसललए भारत को भी 

एआई मॉडल विकवसत करने की पयागिरणीय लागत को पहचानने की आवश्यकता है। 

• Current discussions now on AI and climate change are on how AI can help protect the 
environment, but without going into the demerits of developing large AI algorithms. 

एआई और जलिाय ुपररितगन पर वतयमान चचायएँ इस बात पर कें लद्रत हैं लक एआई पयायवरण की रक्षा कैसे कर 

सकता है, लेलकन बडे़ एआई एल्गोररद्म विकवसत करने के नुकसान पर ध्यान नहीां लदया जा रहा। 

• The first step to address this challenge is to carry out an exercise to measure the 
environmental impacts of developing and deploying AI models. 

इस चुनौती से लनपिने का पहला कदम यह है लक एआई मॉडल के विकास और तैनाती के पयागिरणीय 

प्रभािो ंको मापन ेका अभ्यास लकया जाए। 

• In India, an Environmental Impact Assessment EIA is mandatory as in the EIA 
Notification 2006. 

भारत में पयागिरण प्रभाि आकलन ईआईए को ईआईए अवधसूचना 2006 के तहत अलनवायय बनाया गया है। 

• While an EIA is often conducted to evaluate projects concerning the environment such as 
river water projects, its scope can be extended to include assessing the impact of 
development of AI algorithms on the environment. 

जहाँ ईआईए आमतौर पर नदी जल पररयोजनाओ ंजैसे पयायवरण से जुडे़ कायों के मूल्याांकन के ललए लकया 

जाता है, वहीां इसका दायरा एआई एल्गोररद्म के विकास के पयागिरणीय प्रभाि के आकलन तक बढाया जा 

सकता है। 

• The government could also focus on the establishment of measuring standards in order to 
assess AI’s impact. 

सरकार एआई के प्रभाि के आकलन के ललए मापन मानको ंकी स्थापना पर भी ध्यान कें लद्रत कर सकती है। 

• It can be done by involving stakeholders such as tech companies, think tanks, and non-
governmental organisations working toward reducing carbon footprints and mitigating 
other environment-related challenges. 

यह कायय टेक कंपवनयो,ं वथंक टैंको ंऔर गैर-सरकारी संगिनो ंको शालमल करके लकया जा सकता है, जो 

काबगन फुटवप्रटं कम करने और अन्य पयागिरणीय चुनौवतयो ंको कम करने पर काम कर रहे हैं। 

• This will help in building consensus on terminology, standards, consistent indicators and 
reporting requirements, ultimately leading to informed policy decisions. 

इससे शब्दािली, मानको,ं सुसंगत संकेतको ंऔर ररपोवटिंग आिश्कताओ ंपर सहमलत बनेगी, जो अांततः  

सूवचत नीवत वनणगयो ंतक ले जाएगी। 

• Another essential exercise is data collection, which can be done by deploying sustainability 
metrics such as GHG emissions, energy, water and natural resources consumption 
utilised by AI algorithms. 

एक अन्य आवश्यक अभ्यास डेटा संग्रह है, लजसे सततता संकेतको ंजैसे जीएचजी उत्सजगन, ऊजाग, जल और 

प्राकृवतक संसाधनो ंकी खपत के माध्यम से लकया जा सकता है, लजनका उपयोग एआई एल्गोररद्म करते हैं। 

• Environmental costs beyond energy, such as the impacts on freshwater and land use, could 
also be evaluated. 

ऊजाय से परे पयायवरणीय लागतें, जैसे मीिे पानी और भूवम उपयोग पर प्रभाव, का भी मूल्याांकन लकया जा 

सकता है। 

As a part of disclosure standards 

प्रकटीकरण मानको ंके वहसे्स के रूप में 

• The government can also explore the possibility of making the environmental impact of 
developing and deploying AI models as part of environmental, social and governance 
ESG disclosure standards by the Ministry of Corporate Affairs and Security and the 
Securities and Exchange Board of India. 

सरकार कॉरपोरेट कायग और सुरक्षा मंिालय तथा भारतीय प्रवतभूवत और विवनमय बोडग द्वारा पयागिरण, 

सामावजक और शासन ईएसजी प्रकटीकरण मानको ंके लहस्े के रूप में एआई मॉडल के विकास और 

तैनाती के पयागिरणीय प्रभाि को शालमल करन ेकी सांभावना पर भी लवचार कर सकती है। 
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• It can take inspiration from the EU, as its Corporate Sustainability Reporting Directive 
CSRD framework requires the disclosure of emissions data from data centres and high 
compute activities, which includes training of LLMs. 

यह ईयू से प्रेरणा ले सकता है, क्ोांलक उसके कॉरपोरेट ससे्टनेवबवलटी ररपोवटिंग डायरेस्टरि सीएसआरडी 

ढाँचे में डेटा सेंटसग और उच् कंपू्यट गवतविवधयो ंसे होने वाले उत्सजयन के आँकड़ोां के प्रकिीकरण की 

आवश्यकता होती है, लजसमें एलएलएम प्रवशक्षण भी शालमल है। 

• The focus should shift to including AI as a part of solutions toward global sustainability 
goals. 

ध्यान को िैवश्वक सततता लक्ष्यो ंकी लदशा में एआई को समाधान का वहस्सा बनाने पर कें लद्रत लकया जाना 

चालहए। 

• There are several AI sustainable practices that can be adopted to mitigate the adverse 
impact of AI on the environment such as deploying pre-trained models, using renewable 
resources to power data centres, and reporting AI-specific estimates. 

पयायवरण पर एआई के प्रलतकूल प्रभाव को कम करने के ललए कई एआई सतत प्रथाएाँ  अपनाई जा सकती हैं, 

जैसे प्री-टर ेंड मॉडल्स का उपयोग, डेटा सेंटसग को चलाने के वलए निीकरणीय ऊजाग संसाधन, और एआई-

विवशष्ट आकलनो ंकी ररपोलििंग। 

 

GS Paper III: Environment, 

TOPICS COVERED       14 January 2026 

1. Uttarakhand seeks IAF’s help as forest fire rages in Valley of Flowers for the fifth 
day 

 फूलो ंकी घाटी में पााँचिें वदन भी जंगल की आग जारी, उत्तराखंड ने IAF से मदद मांगी 
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• Uttarakhand seeks IAF’s help as forest fire rages in Valley of 
Flowers for the fifth day 

 फूलोां की घािी में पाँचवें लदन भी जांगल की आग जारी, उत्तराखांड ने IAF 

की मदद माांगी 

• With a forest fire raging in the Valley of Flowers, a UNESCO 
heritage site, for the last five days, the Uttarakhand Disaster 
Management Department has sought the Indian Air Force’s 
(IAF) help to douse the inferno. 

 लपछले पाँच लदनोां से यूनेस्को विश्व धरोहर स्थल फूलो ंकी घाटी में जांगल 

की आग जारी रहन ेके कारण उत्तराखंड आपदा प्रबंधन विभाग न ेआग बुझाने के ललए भारतीय िायुसेना 

(IAF) की मदद माांगी है। 

• Situated at an altitude of 3,300 metres above sea level in the Chamoli district of 
Uttarakhand, the Valley of Flowers has around 600 exotic varieties of flowers. 

 उत्तराखंड के चमोली वज़ले में समुद् तल से 3,300 मीटर की ऊँचाई पर ब्दस्थत फूलोां की घािी में लगभग 600 

दुलगभ वकस्ो ंके फूल पाए जाते हैं। 

• According to the officials of the State Disaster Response Force (SDRF), the fire broke out in 
the forests of Painkhanda under the Valley of Flowers range of the Nanda Devi National 
Park. 

 राज्य आपदा प्रवतवक्रया बल (SDRF) के अलधकाररयोां के अनुसार, आग नंदा देिी राष्टर ीय उद्यान की फूलोां की 

घािी रेंज के अांतगयत पैंखण्डा के जांगलोां में लगी। 

• Due to the difficult terrain and the lack of access routes, it has become difficult for firefighters 
to reach the area, they said. 

 उन्ोांने कहा लक कविन भौगोवलक स्टस्थवत और पहुंच मागों की कमी के कारण दमकलकलमययोां के ललए क्षेत्र 

तक पहँुचना मुब्दिल हो गया है। 

• “Under these circumstances, the State has sought support from the IAF,” said Uttarakhand 
Disaster Management Secretary Vinod Kumar Suman. 

 “इन पररब्दस्थलतयोां में राज्य ने IAF से सहयोग माांगा है,” उत्तराखंड आपदा प्रबंधन सवचि विनोद कुमार सुमन 

ने कहा। 

• The State authorities are not leaving any stone unturned. 

 राज्य प्रालधकरण कोई कसर नहीां छोड़ रहे हैं। 

• “The district administration is making all efforts. The authorities have conducted a helicopter 
survey, and if necessary, plans have been made to pour water from helicopters into the 
affected area to extinguish the fire,” Chamoli District Magistrate Gaurav Kumar said. 

 “लज़ला प्रशासन हरसांभव प्रयास कर रहा है। अलधकाररयोां न ेहेलीकॉप्टर सिेक्षण लकया है और आवश्यकता 

पड़ने पर प्रभालवत क्षेत्र में हेलीकॉटरोां से पानी डालकर आग बुझाने की योजना बनाई गई है,” चमोली वज़ला 

मवजस्टरेट गौरि कुमार ने कहा। 

Unusual occurrence 

 असामान्य घटना 

• Experts expressed shock over the incident, as forest fires are generally reported from 
February to June and usually peak in May and June. 

 लवशेषज्ञोां ने इस घिना पर हैरानी जताई, क्ोांलक जांगल की आग आमतौर पर फरिरी से जून के बीच दजय होती 

है और प्रायः  मई और जून में चरम पर होती है। 

• “Almost no or nominal snowfall in the hills might be the reason for the incidents of forest fires 
being reported in early January. The snow keeps the surface wet and prevents such 
incidents,” an SDRF official said. 

 “पहाड़ोां में लगभग न के बराबर या बहुत कम बफय बारी होने के कारण जनवरी की शुरुआत में जांगल की आग 

की घिनाएँ सामन ेआ रही हैं। बफय  ज़मीन को नम रखती है और ऐसी घिनाओां को रोकती है,” एक SDRF 

अवधकारी न ेकहा। 

• Data from the Forest Survey of India stated that Uttarakhand received a high number of 
forest fire alerts in December 2025. 

 भारतीय िन सिके्षण के आांकड़ोां के अनुसार वदसंबर 2025 में उत्तराखांड को जांगल की आग से जुडे़ बड़ी 

सांख्या में अलिय लमले। 
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• The State received 1,153 forest fire alerts in 2025, which destroyed hundreds of hectares of 
forest land. 

 राज्य को 2025 में 1,153 जंगल की आग के अलटग लमले, लजनसे सैकड़ोां हेके्टयर वन भूलम नष्ट हुई। 

 
 

GS Paper III: IS 

TOPICS COVERED       14 January 2026 

1. Send more IPS officers to Centre, Union Home Secretary tells States 
despite SC order 

 एससी आदेश के बािजूद कें द् में और आईपीएस अवधकाररयो ंको भेजें, कें द्ीय गृह 

सवचि ने राज्यो ंसे कहा 

2. Inter-departmental panel formed to combat ‘digital arrests’: govt. to SC 

 ‘वडवजटल अरेस्ट’ से वनपटने के वलए अंतर-विभागीय पैनल गवित: सरकार ने सुप्रीम 

कोटग को बताया 

3. Is the government seeking phones’ source code? 

क्या सरकार फोन का सोसग कोड मांग रही है? 

 
 

 
 

Send more IPS officers to Centre, Union Home Secretary tells States despite 
SC order 

 एससी आदेश के बािजूद कें द् में और आईपीएस अवधकाररयो ंको भेजें, कें द्ीय गृह सवचि ने 

राज्यो ंसे कहा 

• Send more IPS officers to Centre, Union Home Secretary tells States despite SC order 

 एससी आदेश के बावजूद कें द् में और आईपीएस अवधकाररयो ंको भेजन ेके ललए कें द्ीय गृह सवचि ने राज्यो ं

से कहा 

• Union Home Secretary Govind Mohan has written to the States to send more Indian 
Police Service (IPS) officers on Central deputation. 
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 कें द्ीय गृह सवचि गोविदं मोहन ने राज्यो ंको कें द्ीय प्रवतवनयुस्टक्त पर अलधक भारतीय पुवलस सेिा 

(आईपीएस) अवधकाररयो ंको भेजन ेके ललए पत्र ललखा है। 

• The deputation is to fill middle to senior positions in the Central Armed Police Forces 
(CAPFs) and Central Police Organisations (CPOs), including the Central Bureau of 
Investigation and the National Investigation Agency. 

 यह प्रलतलनयुब्दि कें द्ीय सशस्त्र पुवलस बलो ं(CAPFs) और कें द्ीय पुवलस संगिनो ं(CPOs) में मध्य से 

िररष्ठ पदो ंको भरने के ललए है, लजनमें कें द्ीय अने्वषण बू्यरो और राष्टर ीय जाचं एजेंसी शालमल हैं। 

• The letter sent to the States in the first week of January comes though the Supreme Court 
on October 28, 2025, dismissed a review petition filed by the Centre against the court’s 
May 23, 2025, ruling to “progressively reduce” the deputation of IPS officers in the senior 
administrative grade or up to the rank of Inspector-General in the CAPFs. 

 जनिरी के पहले सप्ताह में राज्यो ंको भेजा गया यह पत्र तब आया है जब सुप्रीम कोटग ने 28 अरूबर 2025 

को कें द् द्वारा दायर पुनविगचार यावचका को खाररज कर लदया था, जो 23 मई 2025 के उस फैसले के ब्दखलाफ 

थी लजसमें CAPFs में िररष्ठ प्रशासवनक ग्रेड या महावनरीक्षक तक के रैंक में आईपीएस अवधकाररयो ंकी 

प्रलतलनयुब्दि को “क्रवमक रूप से कम” करने का लनदेश लदया गया था। 

• At present, 20% posts in the rank of Deputy Inspector-General (DIG) and 50% in the rank 
of Inspector-General (IG) in the CAPFs are reserved for IPS officers. The court’s decision is 
meant to reduce the IPS dominance in the CAPFs. 

 वतयमान में CAPFs में उप महावनरीक्षक (DIG) रैंक के 20% पद और महावनरीक्षक (IG) रैंक के 50% पद 

आईपीएस अवधकाररयो ंके ललए आरलक्षत हैं। अदालत का यह फैसला CAPFs में आईपीएस िचगस्व को कम 

करने के उदे्दश्य से है। 

Posts vacant 

 ररक्त पद 

• As on December 23, of the 188 posts at the DIG/IG level that are reserved for IPS officers 
in the CAPFs such as the BSF and the CRPF, 36 posts are vacant. 

 23 वदसंबर तक BSF और CRPF जैसे CAPFs में DIG/IG स्तर के 188 पदो ंमें से, जो आईपीएस 

अवधकाररयो ंके ललए आरलक्षत हैं, 36 पद ररि हैं। 

• The letter by Mr. Mohan said 40% of senior duty posts in each cadre are earmarked as 
Central Deputation Reserve. 

 श्री मोहन के पत्र में कहा गया है लक प्रते्यक कैडर में िररष्ठ डू्यटी पदो ंका 40% कें द्ीय प्रवतवनयसु्टक्त ररज़िग 

के रूप में लचब्दन्त है। 

• “However, some of the States/cadres do not send sufficient number of nominations for 
deputation. 

 “हालाांलक, कुछ राज्य/कैडर प्रलतलनयुब्दि के ललए पयायप्त सांख्या में नामाांकन नहीां भेजते हैं। 

• Many a time, the States send more names of senior IPS officers, but do not propose the 
names for appointment to the posts of Superintendent of Police to Inspector-General. 

 कई बार राज्य िररष्ठ आईपीएस अवधकाररयो ंके अलधक नाम भेजते हैं, लेलकन पुवलस अधीक्षक से 

महावनरीक्षक तक के पदोां पर लनयुब्दि के ललए नाम प्रस्तालवत नहीां करते। 

• It would, therefore, be appropriate if a conscious attempt is made by the States to forward 
the nominations of officers for deputation in such a manner that officers of different 
levels/ranks are adequately and proportionately represented as well as every eligible 
officer gets an opportunity to serve at the Centre,” the letter stated. 

 इसललए यह उलचत होगा लक राज्य प्रलतलनयुब्दि के ललए अलधकाररयोां के नाम इस प्रकार भजेने का सचेत प्रयास 

करें  लक विवभन्न स्तरो/ंरैंको ंके अलधकारी पयायप्त और आनपुालतक रूप से प्रलतलनलधत्व पाएँ और हर पाि 

अवधकारी को कें द् में सेवा करने का अवसर लमले,” पत्र में कहा गया। 

• “Sometimes State governments withdraw the names of officers from offer, subsequent to 
their selection to a post or do not relieve them for taking up the assignment at the Centre. 

 “कभी-कभी राज्य सरकारें  लकसी पद के ललए चयन के बाद अलधकाररयोां के नाम प्रस्ताव से वापस ले लेती हैं या 

उन्ें कें द् में काययभार ग्रहण करने के ललए मिु नहीां करतीां। 
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• This results in considerable delay in their placement at the Centre and adversely impacts 
the entire process of selection, deputation and cadre management,” it said. 

 इससे कें द् में उनकी लनयुब्दि में काफी देरी होती है और चयन, प्रवतवनयुस्टक्त तथा कैडर प्रबंधन की पूरी 

प्रलक्रया पर प्रलतकूल प्रभाव पड़ता है,” इसमें कहा गया। 

 

Inter-departmental panel formed to combat ‘digital arrests’: govt. to SC 

 ‘वडवजटल अरेस्ट’ से वनपटने के वलए अंतर-विभागीय पैनल गवित: सरकार ने सुप्रीम कोटग को 

बताया 

• Inter-departmental panel formed to combat ‘digital arrests’: govt. to SC 

 ‘वडवजटल अरेस्ट’ से लनपिन ेके ललए अंतर-विभागीय पैनल गलित: सरकार ने सुप्रीम कोटग को बताया 

• The Union government has swung into action to combat digital arrests, which has deprived 
citizens, mostly elderly and the vulnerable, of thousands of crores of hard-earned money, 
by forming an inter-departmental committee chaired by its Special Secretary (Internal 
Security), Ministry of Home Affairs. 

 कें द् सरकार ने वडवजटल अरेस्ट से लनपिने के ललए कारयवाई शुरू कर दी है, लजसने नागररकोां, खासकर 

बुजुगों और कमजोर िगों, को उनकी मेहनत की कमाई के हजारो ंकरोड़ रुपये से वांलचत लकया है, इसके ललए 

गृह मिंालय के विशेष सवचि (आंतररक सुरक्षा) की अध्यक्षता में एक अंतर-विभागीय सवमवत गलित की गई 

है। 

• The committee has held multiple meetings, and representatives of the online platforms 
Google, WhatsApp, Telegram and Microsoft attended the latest. 
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 सलमलत ने कई बैिकें  की हैं, और नवीनतम बैिक में ऑनलाइन पे्लिफॉमय गूगल, व्हाट्सएप, टेलीग्राम और 

माइक्रोसॉफ्ट के प्रलतलनलधयोां ने भाग ललया। 

• The government has informed the Supreme Court, which is hearing the case on January 13, 
in a status report that inputs to combat digital arrest scams have been received from the 
Department of Telecom (DoT) and the Reserve Bank of India (RBI). 

 सरकार न ेसुप्रीम कोटग को, जो इस मामल ेकी सुनवाई 13 जनिरी को कर रहा है, एक स्टस्थवत ररपोटग में 

बताया लक वडवजटल अरेस्ट घोटालो ंसे लनपिने के ललए दूरसंचार विभाग (DoT) और भारतीय ररजिग बैंक 

(RBI) से सुझाव प्राप्त हुए हैं। 

• The high-level inter-departmental committee (IDC) was formed on December 26, and has 
officials from multiple agencies to “comprehensively examine all facets of the issue of 
digital arrests”. 

 उच्-स्तरीय अंतर-विभागीय सवमवत (IDC) का गिन 26 वदसंबर को लकया गया था, लजसमें वडवजटल अरेस्ट 

के मुदे्द के “सभी पहलुओ ंकी व्यापक जाचं” के ललए कई एजेंलसयोां के अलधकारी शालमल हैं। 

• Chaired by the Special Secretary (Internal Security), the IDC has representations at the 
level of Joint Secretary and above, officers from the Ministry of Electronics and 
Information Technology (MeitY), DoT, Ministry of External Affairs, Department of 
Financial Services, Ministry of Law & Justice, Ministry of Consumer Affairs, RBI, 
Central Bureau of Investigation, National Investigation Agency, Delhi Police, and Indian 
Cyber Crime Coordination Centre (I4C), with its Chief Executive Officer acting as the 
member-secretary. 

 विशेष सवचि (आंतररक सुरक्षा) की अध्यक्षता वाली IDC में संयुक्त सवचि और उससे ऊपर के स्तर के 

प्रलतलनलध शालमल हैं, लजनमें इलेरर ॉवनक्स और सूचना प्रौद्योवगकी मिंालय (MeitY), DoT, विदेश मंिालय, 

वित्तीय सेिा विभाग, कानून एिं न्याय मंिालय, उपभोक्ता मामले मिंालय, RBI, कें द्ीय जांच बू्यरो, राष्टरीय 

जांच एजेंसी, वदल्ली पवुलस, और भारतीय साइबर अपराध समन्वय कें द् (I4C) के अलधकारी शालमल हैं, 

लजसमें मुख्य कायगकारी अवधकारी सदस्य-सवचि के रूप में कायय कर रहे हैं। 

• Attorney-General R. Venkataramani would attend the meetings of the IDC on a regular 
basis. 

 अटॉनी जनरल आर. िेंकटरमणी लनयलमत रूप से IDC की बैिकोां में भाग लेंगे। 

• The IDC was formed after a Bench headed by Chief Justice of India Surya Kant had 
directed inter-departmental Ministerial consultations, under the guidance of the Attorney 
General, to clear the way to end the bane which has affected a large populace. 

 IDC का गिन उस समय लकया गया जब भारत के मुख्य न्यायाधीश सूयग कांत की अध्यक्षता वाली पीि ने 

अटॉनी जनरल के मागयदशयन में अंतर-विभागीय मवंिस्तरीय परामशग का लनदेश लदया था, तालक बड़ी आबादी 

को प्रभालवत करने वाली इस समस्या का समाधान लकया जा सके। 

• The Centre said the IDC would examine and guide enforcement agencies to examine “real-
time issues”; identify relevant legislations, rules, circulars and implementation gaps, 
suggest corrective measures and provide inputs for further directions, as may be required, 
by the Supreme Court. 

 कें द् ने कहा लक IDC, प्रितगन एजेंवसयो ंको “रीयल-टाइम मदु्दो”ं की जाांच के ललए मागयदशयन देगी; सांबांलधत 

कानूनो,ं वनयमो,ं पररपिो ंऔर कायागन्वयन की खावमयो ंकी पहचान करेगी, सुधारात्मक उपाय सुझाएगी और 

सुप्रीम कोटग द्वारा आवश्यकतानुसार आगे के वनदेशो ंके ललए सुझाव देगी। 
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Is the government seeking phones’ source code? 

क्या सरकार फोन का सोसग कोड मांग रही है? 

Source code disclosure and smartphone policy debate 

सोसग कोड खुलासा और स्ाटगफोन नीवत पर बहस 

• The newswire agency Reuters reported that the Indian government was contemplating a 
requirement for smartphone makers to disclose their source code to third party testing 
agencies, and make this code open for review. 

समाचार एजेंसी रॉयटसग ने ररपोिय लकया लक भारत सरकार स्ाटगफोन वनमागताओ ंसे उनके सोसग कोड को 

थडग पाटी टेस्टसं्टग एजेंवसयो ंके सामने उजागर करने और समीक्षा के ललए खोलने की आवश्यकता पर लवचार 

कर रही थी। 

• A further requirement the agency reported was that phone makers would have to notify the 
government before pushing major software updates to user devices. 

एजेंसी ने यह भी बताया लक फोन लनमायता उपयोगकतायओां के उपकरणोां में बडे़ सॉफ्टिेयर अपडेट भेजन ेसे 

पहले सरकार को सूलचत करने के ललए बाध्य होांगे। 

• The Union government has downplayed the nature of these conversations, and refuted the 
source code demand allegation. 

कें द् सरकार ने इन चचायओां की प्रकृलत को कमतर बताते हुए सोसग कोड की मााँग के आरोपोां का खांडन लकया 

है। 

What is source code 

सोसग कोड क्या ह ै

• Source code is the core repository of software programmes and their associated digital 
assets that drives a digital system. 
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सोसग कोड सॉफ्टवेयर प्रोग्रामोां और उनसे जुडे़ वडवजटल एसेट्स का मूल भांडार होता है, जो लकसी लडलजिल 

लसस्टम को चलाता है। 

• While some parts of the code, especially of Android phones, is open to begin with, there are 
significant modifications and adaptations that phone manufacturers make to that codebase. 

हालाँलक कोड के कुछ लहस्,े खासकर एंडर ॉयड फोन के, पहल ेसे ही खुले होते हैं, लेलकन फोन लनमायता उस 

कोडबेस में महत्वपूणय संशोधन और अनुकूलन करते हैं। 

• Also, each firm jealously guards the technology driving these respective changes. 

साथ ही, हर कां पनी इन बदलावोां को सांचाललत करने वाली तकनीक की कड़ी सुरक्षा करती है। 

• Source code is kept secret not just for commercial reasons, but also as a security 
measure. 

सोसय कोड को केवल व्यािसावयक कारणो ंसे ही नहीां, बब्दि सुरक्षा उपाय के रूप में भी गोपनीय रखा जाता 

है। 

• If a software system’s complete inner workings are visible to a malicious attacker, then the 
system is at risk of being probed for weaknesses that can be exploited, and can lead to data 
breaches and other types of cyberattacks. 

यलद लकसी सॉफ्टवेयर लसस्टम की पूरी आांतररक सांरचना लकसी दुष्ट हमलािर को लदख जाए, तो लसस्टम की 

कमज़ोररयो ंकी जाँच कर उनका दुरुपयोग लकया जा सकता है, लजससे डेटा उल्लंघन और अन्य प्रकार के 

साइबर हमले हो सकते हैं। 

Why is such a demand controversial 

ऐसी मााँग वििादास्पद क्यो ंह ै

• It is highly unusual for source code of any kind of system to be disclosed outside a company, 
except perhaps in sensitive fields like defence, and that too in specific countries. 

लकसी भी प्रकार के लसस्टम का सोसय कोड कां पनी के बाहर उजागर करना बेहद असामान्य है, लसवाय कुछ 

सांवेदनशील क्षेत्रोां जैसे रक्षा के, वह भी केवल कुछ खास देशोां में। 

• Apple Inc., for instance, has not disclosed its source code to the Chinese government, even 
as the firm has carved out policies specific to that country to make user data stored on the 
cloud potentially more accessible in response to legal requests. 

उदाहरण के ललए, एप्पल इंक. ने चीनी सरकार को अपना सोसय कोड नहीां लदया है, भल ेही कां पनी ने उस देश 

के ललए ऐसी नीलतयाँ बनाई हैं लजनसे क्लाउड पर रखा उपयोगकताय डेिा कानूनी अनरुोधोां के जवाब में अलधक 

सुलभ हो सके। 

• These reports have come shortly after a bruising episode for the government. 

ये ररपोिें सरकार के ललए एक कलिन प्रकरण के तुरांत बाद आई हैं। 

• Just weeks before, the Department of Telecommunications (DoT) was at the receiving end 
of massive political and public pushback due to an order it sent to smartphone 
manufacturers to pre-install the spam reporting app Sanchar Saathi. 

कुछ ही हफ्े पहले, दूरसंचार विभाग (DoT) को स्ाियफोन लनमायताओां को सै्पम ररपोलििंग ऐप संचार साथी को 

प्री-इंस्टॉल करने के आदेश के कारण भारी राजनीवतक और जन विरोध का सामना करना पड़ा था। 

• There were widespread concerns that the app could be used for snooping at worst, and 
represent a security threat by a third party attacker at best. 

इस बात को लेकर व्यापक लचांता थी लक यह ऐप सबसे खराब ब्दस्थलत में जासूसी के ललए इस्तमेाल हो सकता है, 

और कम से कम लकसी थडय पािी हमलावर द्वारा सुरक्षा खतरा बन सकता है। 

• This was also a demand global smartphone makers generally don’t entertain. 

यह भी एक ऐसी माँग थी लजसे वैलश्वक स्ाियफोन लनमायता आमतौर पर स्वीकार नहीां करते। 

• But source code disclosure would be a far more intrusive demand, as it would require 
smartphone makers to essentially expose their entire code base to a third party. 

लेलकन सोसग कोड का खुलासा कहीां अलधक हस्तक्षेपकारी मााँग होगी, क्ोांलक इसमें स्ाियफोन लनमायताओां को 

अपना पूरा कोड बेस लकसी तीसरे पक्ष के सामने खोलना पडे़गा। 

• Cyber attackers that find and take advantage of software vulnerabilities often do so with 
aspects of computer systems that are visible externally. 

साइबर हमलािर जो सॉफ्टियेर की कमजोररयो ंका फायदा उिाते हैं, वे अक्सर कां प्यिूर लसस्टम के उन 

लहस्ोां से ऐसा करते हैं जो बाहर से लदखाई देते हैं। 

• Internal visibility would greatly amplify the risks of such vulnerabilities being found, 
especially if the source code includes detailed documentation on a system’s inner workings. 
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आांतररक दृश्यता ऐसी कमजोररयोां के लमलन ेके जोस्टखम को कई गुना बढा देगी, खासकर तब जब सोसय कोड में 

लसस्टम की आांतररक काययप्रणाली का लवस्तृत दस्तािजेीकरण शालमल हो। 

• As such, mobile phone operating systems, even if they are running on open source 
Android, do not expose every detail of their actual implementation. 

इसी कारण, मोबाइल फोन के ऑपरेवटंग वसस्टम, भल ेही वे ओपन सोसग एंडर ॉयड पर ही क्ोां न चल रहे होां, 

अपनी वास्तलवक इम्प्प्लीमेंटेशन का हर लववरण उजागर नहीां करते। 

Is the Indian government demanding that source code be made public 

क्या भारत सरकार सोसग कोड को सािगजवनक करने की मााँग कर रही ह ै

• In 2023, the National Centre for Communication Security (NCSS), under the DoT, 
finalised a document called an Indian Telecom Security Assurance Requirement (ITSAR) 
for “consumer equipment”. 

2023 में, दूरसंचार विभाग (DoT) के अांतगयत नेशनल सेंटर फॉर कमु्यवनकेशन वसक्योररटी (NCSS) ने 

“कंजू़्यमर इवक्वपमेंट” के ललए इंवडयन टेलीकॉम वसक्योररटी एश्ोरेंस ररक्वायरमेंट (ITSAR) नामक 

दस्तावेज़ को अांलतम रूप लदया। 

• ITSARs are technical standards used in the Mandatory Testing and Certification of 
Telecommunication Equipment (MTCTE) framework, a key bureaucratic step for importing 
telecom gear into India. 

ITSAR तकनीकी मानक हैं, लजनका उपयोग मैंडेटरी टेस्टसं्टग एंड सवटगवफकेशन ऑफ टेलीकमु्यवनकेशन 

इवक्वपमेंट (MTCTE) ढाँचे में होता है, जो भारत में दूरसांचार उपकरण आयात करने की एक अहम नौकरशाही 

प्रलक्रया है। 

• The MTCTE framework stems from the Indian Telegraph (Amendment) Rules, 2017. 

MTCTE ढााँचा इंवडयन टेलीग्राफ (संशोधन) वनयम, 2017 से उत्पन्न हुआ है। 

• However, shortly after the Telecommunications Act, 2023 was passed, the DoT and the 
Ministry of Electronics and Information Technology (MeitY) decided that the MTCTE 
regime should be done away with for smartphones, which already go through a certification 
process for India administered by the Bureau of Indian Standards. 

हालाँलक, टेलीकमु्यवनकेशंस एर, 2023 पाररत होन ेके तुरांत बाद, DoT और इलेररॉवनक्स ि सूचना 

प्रौद्योवगकी मिंालय (MeitY) ने तय लकया लक स्ाटगफोनो ंके ललए MTCTE व्यिस्था समाप्त की जाए, क्ोांलक 

वे पहले से ही बू्यरो ऑफ इंवडयन स्टैंडड्गस द्वारा सांचाललत प्रमाणन प्रलक्रया से गुजरते हैं। 

• A senior MeitY official told The Hindu that since the baton had now been passed to the IT 
Ministry, the discussions were picking up where the DoT had left off. 

MeitY के एक वररष्ठ अलधकारी ने द वहंदू को बताया लक अब लजम्मेदारी आईटी मिंालय को सौांप दी गई है, 

इसललए चचायएँ वहीां से आगे बढ रही हैं जहाँ DoT ने छोड़ी थीां। 

• A press statement by MeitY stated that the IT Ministry was keeping an “open mind” and 
would decide on what was best for the country and for consumers. 

MeitY की एक प्रेस लवज्ञब्दप्त में कहा गया लक आईटी मंिालय “ओपन माइंड” रखे हुए है और देश व 

उपभोक्ताओ ंके लहत में जो सबसे बेहतर होगा, वही लनणयय करेगा। 

• The India Cellular and Electronics Association (ICEA), which represents some 
smartphone firms, also downplayed the seriousness of the discussions. 

कुछ स्ाियफोन कां पलनयोां का प्रलतलनलधत्व करन ेवाला इंवडया सेल्युलर एंड इलेरर ॉवनक्स एसोवसएशन (ICEA) 

भी इन चचायओां की गांभीरता को कमतर बता रहा है। 

• The Internet Freedom Foundation, a digital rights advocacy group, pushed back on that 
denial, pointing out that the meetings the government was holding were not transparently 
conducted, and that the ITSARs remain public. 

लडलजिल अलधकारोां के ललए काम करन ेवाला समूह इंटरनेट रीडम फाउंडेशन इस इनकार पर पलिवार करते 

हुए कहता है लक सरकार द्वारा की जा रही बैिकोां में पारदवशगता नहीां है और ITSAR अभी भी सािगजवनक हैं। 

• “If the government claims these proposals do not exist, it must explain the specific 
documentation currently hosted on its own website and also disclose the minutes of 
meetings,” IFF said in a statement. 

“यलद सरकार कहती है लक ये प्रस्ताव मौजूद नहीां हैं, तो उसे अपनी वेबसाइि पर मौजूद विवशष्ट दस्तािजे़ो ंकी 

व्याख्या करनी चालहए और बैिको ंकी कायगिाही भी सावयजलनक करनी चालहए,” IFF ने बयान में कहा। 

• “IFF asserts that ‘stakeholder consultation’ cannot be limited to closed-door meetings with 
big tech giants.” 
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“IFF का कहना है लक ‘से्टकहोल्डर परामशग’ को केवल बड़ी िेक कां पलनयोां के साथ बंद कमरे की बैिको ंतक 

सीलमत नहीां लकया जा सकता।” 

• “If the PIB’s claim that ‘no final regulations have been framed’ is true, then the government 
should have no hesitation in releasing the current draft of the ITSAR for public scrutiny 
immediately.” 

“यलद PIB का यह दावा सही है लक ‘कोई अंवतम वनयम तय नही ंवकए गए हैं’, तो सरकार को ITSAR के 

मौजदूा मसौदे को तुरांत सािगजवनक समीक्षा के ललए जारी करने में कोई लहचक नहीां होनी चालहए।” 

• “We reassert the need for transparency and an open public consultation.” 

“हम पारदवशगता और खुली सािगजवनक परामशग प्रवक्रया की आवश्यकता को लफर से दोहराते हैं।” 
 
 

DAILY CURRENT AFFAIRS(GS Paper IV and Essay)   

TOPICS COVERED  14 January 2026 

1. Shun the mad race for material assets: Justice Nagarathna 

 भौवतक संपवत्तयो ंकी अंधी दौड़ से दूर रहें: न्यायमूवतग नागरथना 

 
Shun the mad race for material assets: 
Justice Nagarathna 

 भौवतक संपवत्तयो ंकी अंधी दौड़ से दूर रहें: 

न्यायमूवतग नागरथना 

• Shun the mad race for material assets: Justice 
Nagarathna 

 भौवतक संपवत्तयो ंकी अांधी दौड़ से दूर रहें: न्यायमूवतग 

नागरथना 

• Supreme Court judge, Justice B.V. Nagarathna, in 
a postscript to a judgment, observed that corruption 
stems from mutual greed and envy over material 
assets. 

 सुप्रीम कोटग की न्यायाधीश, न्यायमूवतग बी.िी. नागरथना ने 

एक लनणयय के पररलशष्ट में कहा लक भ्रष्टाचार की जड़ आपसी 

लालच और ईष्याग है, जो भौवतक संपवत्तयो ंको लेकर उत्पन्न 

होती है। 

• She said material covetousness can be avoided by 
developing and enhancing a “spiritual bent of mind”. 

 उन्ोांने कहा लक भौवतक लालसा से बचा जा सकता है यलद 

“आध्यास्टत्मक प्रिृवत्त” को लवकलसत और सुदृढ लकया जाए। 

• “One’s attitude of greed and envy ought to be 
curbed and erased from one’s mind, otherwise 
corruption and bribery resulting in acquisition of 
wealth beyond the known sources of income 
cannot be reduced nor removed from our 
governance. 

 “व्यब्दि के मन से लालच और ईष्याग की प्रवृलत्त को लनयांलत्रत कर 

समाप्त लकया जाना चालहए, अन्यथा भ्रष्टाचार और ररश्वतखोरी, 

लजसके कारण ज्ञात आय स्रोतो ंसे अवधक संपवत्त अलजयत होती 

है, हमारे शासन से न तो घिाई जा सकती है और न ही समाप्त 

की जा सकती है। 

• One of the ways in which such tendencies could be 
curbed is to develop and enhance a spiritual bent of mind resulting in detachment from 
materialistic possessions and thereby, inter alia, focusing on service to the nation,” she 
wrote in her separate opinion. 

 ऐसी प्रवृलत्तयोां को लनयांलत्रत करने का एक तरीका आध्यास्टत्मक प्रिृवत्त को लवकलसत करना है, लजससे भौवतक 
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िस्तुओ ंसे िैराग्य उत्पन्न हो और इसके पररणामस्वरूप राष्टर  सेिा पर ध्यान कें लद्रत लकया जा सके,” उन्ोांने अपने 

पृथक मत में ललखा। 

• The Bench, also comprising Justice K.V. Viswanathan, delivered a split verdict over the 
constitutionality of Section 17A of the Prevention of Corruption Act. 

 पीि, लजसमें न्यायमूवतग के.िी. विश्वनाथन भी शालमल थे, ने भ्रष्टाचार वनिारण अवधवनयम की धारा 17A की 

संिैधावनकता पर विभावजत फैसला सुनाया। 

• The provision mandated prior sanction before initiating criminal action against civil 
servants on the basis of allegations of corruption. 

 यह प्रावधान भ्रष्टाचार के आरोपोां के आधार पर वसविल सेिको ंके लवरुि आपरावधक कारगिाई शुरू करने से 

पहले पिूग स्वीकृवत को अलनवायय बनाता है। 

• The judge quoted from a precedent that corruption has become a cancerous growth 
affecting the moral standards of the people and all forms of governmental administration. 

 न्यायाधीश ने एक न्यावयक वमसाल का उल्लखे करते हुए कहा लक भ्रष्टाचार एक कैं सरनुमा िसृ्टद्ध बन चुका है, 

जो लोगोां के नैवतक मानको ंऔर सरकारी प्रशासन के सभी रूपोां को प्रभालवत कर रहा है। 

• She wrote that children and the youth could act as guiding lights if their parents and 
guardians stray away from the straight and honest path. 

 उन्ोांने ललखा लक यलद माता-वपता और अवभभािक सीधे और ईमानदार मागग से भिक जाएां , तो बच् ेऔर 

युिा मागगदशगक प्रकाश बन सकते हैं। 

 


